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一、导言

1 . 自1 9 7 4 年以来，联合国人权委员会和大会一直在审查智利境内的人权 

情况。经济及社会理事会和防止歧视及保护少数小组委员会也讨论了这一项目。

2 • 人权委员会按其1 9 7 9 年 3 月 6 日第I I  ( xxxv )号决议，任命了一 

名特别报告员调查智利境内的人权情况。 随后，委员会在1 9 8 0 年 2 月 2 9 日 

第 2  1 ( xxxvi  )号决议中又请特别报告员将智利境内的失踪人员问题列入其报 

告内。

3 . 关于这一问题的特别报告员依次是：阿卜杜拉耶•迪埃耶法官（塞内加 

尔 ）、拉吉苏默 . 拉拉赫法官（毛里求斯）和 1 9 8 5 年 2 月 1 日上任的本届特别 

报告员费尔南多. 博略 •希门尼斯教授（哥斯达黎加）。

4 . 大会第四十一届会议在审议了特别报告员的第一份初步报告后，于 1986 

年 1 2 月 4 日通过了题为“ 智利境内人权和基本自由的情况” 的第4 1 / 1 6 1号决议。 

在第 1 0 段中，大会请人权委员会“ 深入审议特别委员会的报告，并在考虑到其掌 

握的一切有关资料的情况下，采取最适当措施以促使有效恢复智利境内的人权和基 

本自由，包括延长特别报告员的任务期限，并要求委员会通过经济及社会理事会向 

大会第四十二届会议提出报告”。

5 .特别报告员在人权委员会在第四十三届会议上提出了关于智利境内人权情 

况的第四次报告（E，C i 4 ，1 9 8 7 / 7  ) 。 委员会在1 9 8 7 年 3 月 1 2 日第 

1987X 60号决议第1 2 段中决定“ …把特别报告员的任期延长一年，并请他向大 

会第四十二届会议和人权委员会第四十四届会议提出关于智利境内的人权情况的报 

告 ” 。经济及社会理事会随后认可了此决议（ 1 9 8 7 年 5 月 2 9 日第1987 /152  

号决定）。

6 . 特别报告员按照上述各项决议，谨此提出1 9 8 7 年关于智利人权情况的 

第一次报告，也就是他本人的第5 次报告。 这次，他获得智利政府的第二次批准，



给予他全部的行动自由，因此他能够对情况作直接分析，并获得政府以及其他有关 

方面的充分合作，向他提供了有关智利的人权状况的证词和文件。 他根据智利批 

准的各项国际文书内所规定的规范和被公认为普遍实用的其他国际人权法的规范的 

规定，并根据他对智利情况的了解，对智利境内的人权情况进行了分析。

7 . 本报告的主要内容涉及1 9 8 7 年的上半年（1月到6 月 ）。 但是，视 

案件的性质，有些在这个期间以前或以后莸得的资料也列入一并考虑。

二、访问智利

8 . 特别报告员在三名人权中心的官员的陪同下，于 1987年 3 月2 1 曰星期六 

抵达智利的圣地亚哥。 他得到外交部高级官员和拉丁美洲及加勒比经济委员会的 

代表的接待。 随后，他同各新闻机构的代表举行了第一次非正式会议。 他在智 

利停留了 1 0 天，在这段时间中，他有一个非常忙碌的日程。

9 . 在他于1 9 8 5 年 1 2 月第一次访问智利时，特别报告员获得政府的充分' 

合作以及充分的行动自由；他在计划工作方案时也拥有充分的自由。 智利的人权 

机构所提供的合作、驻在圣地亚哥的拉美加勒比经社会总部所提供的协助、以及大 

众传播媒介在对特别报告员访问智利期间对他活动所提供的报道都对他的任务的成 

功完成作出了贡献。

1 0 。在其工作计划中，特别委员会列出了四个城市：圣地亚哥、科罗内尔、康 

塞普西翁、瓦尔帕莱索。 他同正式组欽举行了 3 2 次会议，会见了 6 9 名官员，

包括两名部长、 3 名 副 部 长 、警察局总局局长、警察局情报部部长、监狱总署署 

长、选举事务部部长、以及内政部人权事务咨询委员会成员。 他还同一位与宪法 

有同等地位的基本法令的研究委员会的成员以及外交部和内政部的高级官员汫行了 

会谈。 他还获得最高法院主席、 3 名 审 查 法 官 和 两 名 军 法 检 官 的 接 他 访  

问了四个城市的7 所监狱，并获得圣地亚哥和康塞普西翁两城的大主教和两名天主 

教主教、1 名浸信会,、2名大学校长的接见，并且同关于爭民政府间委员会和浸信会主教 

国际红十字会驻圣地亚哥代表进行了会谈。 他总共会见了代表7  7 个智利的人权、



社会、专i H 以及社区组织等7 7 个集闭的2—6—1 名各界人士. 最后，牿别 

推告员还接见了8 2 名以个人身分向他表达意见的人，这些人是从更长的名单中选 

出的，因为他没有时间同所有的人见面。 总的来说，牿别报告员在智利一共访问 

了来自社会各阶层的3 8 5 名人士。

11.  3 月2 1 日星期六的下午，特别报告员获得圣地亚哥大主教和他的助理主 

教的接见，向他们提出了一些有关人权的问题，包括紧急法、驱逐出境、酷刑、单 

独禁闭罪犯、军法检察官的行为以及闭结共济会会长和工作人员在进行他们的活动 

时所遭遇到的困难等问题。 '

1 2 . 其后，特别报告员还莸得外交部长的接见。 外交部长重申智利政府同他 

合作的意愿，不过，智利政府认为，联合国对智利的人权问题的做法带有歧视和缺 

乏客观性。 部长认为关于酷刑的指控是不实的，并且，如果保安部队对某些事件 

釆取了暴力，那是因为他们是在同恐怖主义者进行斗争。

13 .  3 月 2 2 曰特别报告员访问了国际红十字会驻圣地亚哥的办事处。 他们 

对政府最近容许红十字会的工作人员访问因政治活动或颠覆活动而被逮捕的人员

( 目前约有4 7 名人）的执行状况进行了审查。 他们表示，希望今后能够访问被 

单独禁闭的犯人，并指出，政府应指示中级的保安部队官员不得对犯人进行体罚或 

虐待-

1 4 . 其后，特别报告员接见了全国反对酷刑委员会的两位代表；两人对3 6 0  

名 “ 政治犯” 在智利各处进行的一场绝食运动表示关切。 他们并呼吁让Arturo  
Gion V a r g a s医生回国。

1 5 . 其后，特别报告员会见了代去1 1个促进和维护人权的智利民间组织的2.0 

名代表，旨在向他们说明他的工作计划。 这些代表对于智利的法律和有关人权的 

国际法规范之间所存在的明显矛盾表示关切，并且对一些驱逐出境的案件以及“政 

治犯” 绝食的案件—— 其中有1 0 人巳经绝食达2 5 天之久—— 表示关切。 他们 

还对司法机构在某些涉及主要人权问题的案件中所釆取的不合法的行动以及有关对 

某些被控走私武器和突袭总统车队的人实行酷刑的指控表示关切.
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16 • 在当天快结束的时候，特别报告员获得内政部部长的接见，同时在场的还 

有内政部长的机要秘书和一名外交部的高级官员。 特别报告员向内政部长表示了 

下列各方面的关切：回到民主制度的进程，紧急状态法令的适用范围，司法部门未 

能替人权作出适当的保障，私人武装部队的活动，遣送出境，新闻界的局势，以及 

有必要对保安部队的中级干部发出指示，令他们不得使用暴力。 在答复时，部长 

重申智利政府愿意合作的意愿以及它对侵犯人权案件的憎恶态度。 最后，部长同 

意设立一个工作组，以便对特别报告员所提出的四份报告中的建议进行分析9

17.  3 月2 3 日星期一，特别报告员同下列政府高级官员逬行了会谈：劳工部 

副部长，发展和社会福利部副部长和卫生部副部长；这些人分别向他介绍了他们有 

关部门内的活动。 其后，他又会见了内政部的顾问律师并同他们一起审议了一些 

关于侵犯人权的控诉案件，这些案件已经提交法院审理，不过特别报告员将这些案 

件转交给政府，请其提出评论。 其后，他同内政部人权事务咨询委员会的六位成 

员一起对下列问题进行了分析：驱逐出境的问题，保安部队的中级官员非法使用暴 

力手段，任意逮捕和向平民住宅进行大规模突袭等。 特别报告员表示，他希望委 

员会的权利能够予以加强和扩大，特别是在监狱中的酷刑问题和失踪人口问题方面。

1 8 . 特别报告员还访问了团结共济会，同其会长、执行秘书，法律部负责人以 

及八位律师进行了会谈。 他们讨论了下列有关人权的问题：酷刑《驱逐出境，在 

紧急状况下缺乏有效的司法程序来保障人权，以及其他看起来好象是蓄意制裁人权 

组织的事件，包括共济会会长本人。 他们还讨论到下列问题：军人干涉大学教育， 

《官方日报》没有出版1 《国际公民和政治权利公约》，私人武装部队的活动，在 

监狱中没有区分“ 政治犯” 和一般罪犯等。 关于司法机构，他们注意到：一些最 

重大的人权案件都没有获得任何逬展，指定“ 代理法官” 的办法，军法体系的范围 

过大，以及下列不合司法程序的行为，包括拘留时间过长，单独禁闭，以及审讯时 

只根据臆测之词或不合司法程序所取得的供词。 军法制度的重要性可以从下面的 

情况看出：在 1 9 8 6 年间受审的2 6 0 人中， 2 2 5 人受到军法审判， 3 5 人是 

用民事法庭处理。 最后，他们还注意到特别任命的军法检察官的一些不合程序的
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行动，特别是一位名叫Fernando T o r r e s的特任军法检察官的一些行动。

19 • 特别报告员最后还在该日会见了六位来自政治犯亲属协会的代表，三位来 

自被捕失踪人口亲属协会的代表，以及四位来自因政治理由被迫害者的亲属协会的 

代表，这些代表向他介绍了他们各自的组织的关切问题。 他还接见了十九名以个 

人身分来访的各界人士，这些人向他提到九件暴毙案件，十四件驱逐出境案件，八

件酷刑案件和一次抄家案件。

2 0 .  3 月2 4 日星期二，特别报告员获得天主教大学校长的接见，并向他介绍 

了大学的情况。 然后他访问了全国保卫和平协会的总部，这个协会是为了协助受 

恐怖主义迫害的受害人而设的。 他在该处见到该组织的负责人，并听取了十位受 

恐怖主义之害的受害人中四名受害者的证词。

2 1  . 接着，特别报告员获得最高法院院长的接见，互相就下列问题交换了意见: 

司法独立的问题，紧急状态的范围，尤其是禁止享有某些权利，以及暂时撤销了受 

《宪法》第二十四条所保障的权利。 在会谈结束的时候，特别报告员重申他想要 

会见最高法院法官团的意愿。 院长表示愿意向其他法官转达这个意愿，并在特别 

报告员在场的时候进行联系，但是由于法院正在审理案件而作罢。 不过，他愿意 

在隔一天作出答复。 但是，法官团最后决定不接见特别报告员，理由是特别报告 

员曾经在回答新闻界问题时说智利的司法制度是不独立的。

2 2 . 特别报告员随后又到智利人权委员会的总部进行了访问，在该处他见到了 

会长及三位资深成员。 该会表示对下列侵犯人权的情况特别关切：酷刑、驱逐出 

境和某些政治罪行显然不受到任何惩罚。 他们还指出，司法机构的被动态度，行 

政当局的压力，以及利用大众传播工具来污蔑反对派的政治领袖，军事司法当局在 

审讯以前进行秘密调査，公民大会的领袖被判刑，以及目前行使的与宪法有同等地 

位的关于紧急状态的基本法令限制了政治结社的权利等。 他还会见了人权委员会 

在利纳雷斯办事处的两位代表，他们谴责该城市中的半军事集团的行动，并指控一 

位年青人于1 9 8 5 年 6 月2 6 日在圣雅维尔失踪的事。 委员会驻科皮亚波的主
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席当时也在场，他说， 1 9 8 6 年 9 月 2 5 日他的家也曾经是一个半军事集团炸弹 

轰击的对象，而这是发生在他本人受到该市市长的攻击（ 1 9 8  6 年 5 月2 6 日）

和提起对该市长的控诉之后。 委员会驻兰卡瓜的主席也指出，在该市的监狱中，

有 9 名 “ 政治犯”声称遭受到酷刑。 3 名委员会来自库里科的代表说，他们不断 

受到武装帮会团体的威胁，而他们要求司法保护的申请却毫无下文。 他们认为， 

应当向保安部队的中级干部发出明确的指示，要求他们不得滥用职权。 特别报告 

员在结束他访问委员会的工作时听取了三个人的证词，他们向他报告了2 7 件酷刑

案件，一件任意逮捕案件和一件恐吓案件。

2 3 . 当日的晚上，特别报告员听取了下列人士的指控：三位来自大学生家长协 

会的代表，四位来自秘书同业工会协调委员会的代表、三名Agrupaci. on .Jose 
Sant  os Line  oman de S o l i d a r i d a d  c on e l  P u b i o  H u i 1 1 i c h e

的代表、三名民主运动的代表和四名要求让流放者回家委员会的代表，这些人向他 

提供了许多个别案件的资料。 最后，快到半夜时，他与七名以个人身分到访的人 

进行了会谈，这些人谈到流放的情况，以及在圣地亚哥、圣安东尼奥和瓦尔迪维亚 

的监狱中犯人受到虐待（三个案件）和酷刑（三个案件）的情况。

24 .  3 月 2 5 日星期三，特别报告员访问保卫人民权利委员会各个办事处，同 

委员会主席、其他1 8 人会谈。6 人谈到智利法律、政治的总形势，军事审判制度 

上的非法行为，例如，依靠执行单位来组织，审判进度缓慢，很难保释待审犯人，

据说特别军事检察官费尔南多。托雷斯处理军火走私和偷袭总统车队案件违法乱纪 

( 单独禁闭期延至3 5 天，违反审判前保密，针对被告设监禁制度），对上述犯施 

酷刑。至于所谓的“ 政治犯” ，据说， 1 9 8 7 年 2 月底，智利有4 4 9 名政治犯， 

只有6 5 人被判，其余3 8 4 人仍在坐牢等待审判。

2 5 . 不久以后，调查法官卡洛斯。塞尔达接见了特别报告员。他说他接到匿名 

恐吓，甚至最高法院都因为他在调查1 0 宗失踪嫌疑案之后作出的决定而对他采取 

纪律处分。 1 9 8 6 年 8 月 1 4 日，塞尔达对军队和保安部队里涉及胁迫罪和非法 

剥夺自由罪的人员作出拘留决定。他认为，这些罪行尚未解决，不得赦免，即除非
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证明罪行已结束，否则没有止境。高 一 消 了 他 的 拘 留 决 定 ，宣布赦免法令。 

他的接班人永远打回了该案件。

2 6 . 其后，特别军事检察官费尔南多• 托雷斯和埃尔温.布兰科在其各自的秘 

书陪同下接见了特别报告员。前一位检察官曾经调查过军火走私和军火囤积、偷袭 

总统车队和突击劳塔罗面包店等事件（“共济会案件，’ ）。据他说，因军火走私和军 

火囤积案拘留者中有6 人在电视上承认参与有关活动。检察官对指控他施酷刑的事 

情表示他知道巴西里•卡里略 . 诺瓦身体衰弱，而且他也延长了单独闭禁期，因为 

有新发现，需要调査。另一方面，他承认向新闻界透露消息，违反审查前调查保密 

的作法。关于突击面包店的事件，检察官托雷斯控告两名医生和一名律师同团结共 

济会共谋采取恐怖主义行动。起诉的理由是，他们没有把他们医治子弹负伤者的事 

实报告警方。两名医生被扣留在防范性拘留中心。另一名检察官在调查致使罗德里 

戈 。罗哈斯。德内格里烧死的事情及卡门*格洛丽亚。金塔纳。阿兰西维亚烧伤严 

重的事情。他表示，调査结果并未发现使用不必要的暴力。根据行政审查结果，被 

指控应对事件负责的巡逻队队长穆尼奥斯上校未向他的上司报告事情的发生。这一 

失职行为受到处分。

2 7 . 警察总局局长也是执政委员会的一名成员，他在八名同事的陪同下接见了 

特别报告员。具体报道了警察部队的组织情况和活动。至于属于已解散的警察局通 

讯部的警察部队，说他们参与綁架智利教师同业公会的一些领导人及綁架谋害何塞• 

曼努埃尔《帕拉达、曼努埃尔•格雷罗和圣地亚哥。纳蒂诺 ( 发现其尸体颈部割裂） 

一事，局长表示他的警察部队决没有参加这些事。他还说他不同意调查法官何塞。 

卡诺瓦斯对綁架教师公会领导人的案子作出延缓审判的决定，因为这样好象暗示警 

察部队内部同其秘密兵营有非法的勾结。

2 8 . 接着，特别报告员同正在调查上述一段事件的调查法官何塞. 卡诺瓦斯。

罗夫莱斯会晤。他表示调査结果显示警察通讯部参与了有关事件。国家情报中心的 

报告有载述。他强调，在他调查期间，警察部队和侦缉局没有给予他必要的合作，
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他还连续不断地接到死亡威胁和监视；甚至还试图通过一项特别法律来阻止他进行 

调查。

2 9 . 不久以后，特别报告员访问了圣地亚哥原公共监狱的卡普奇诺增建部分。 

监狱总署署长接见了他并告诉说，大约有4 4 4 人拘留的罪名为 “ 颠覆 ” 罪，其中 

3 0 5 人在绝食抗议。他又私下同在团结共济会工作的胡安。马卡亚和拉米罗。奥 

利瓦雷斯等两位医生分别会面。这两位医生是由上述军事检察官费尔南多。托雷斯 

起诉的。前者是从 1 9 8 6 年 6 月 3 曰起坐牢的，后者二度拘留，巳坐牢1 0  0 曰。

3 0 . 特别报告员访问了圣地亚哥原公共监狱，会见了监狱总署署长和狱长。据 

他们报道，拘留在监狱的这5 7 位 “ 颠覆分子 ” 在绝食抗议，不断要求军事法庭迅 

速审判其悬案，并要求关在监狱的同一部分。特别报告员私下同自命为“全国政治 

犯协会 ” 会长率领下的1 5 名绝食者会谈。据称，他们都在早期的行政拘留期间和 

以后坐牢期间受到侦缉局成员的暴力威胁，单独监禁和隔离被延缓。其中有一位说 

他在侦缉局被强奸。他们请特别报告员向有关当局转达其要求。

3 1 .  3 月 2 6 日 星 运 r W 报告员同促进和平正义i 的三位代表会谈。他们 

介绍了其组织在人权教育方面的目标。他们表示关注智利的情况。特别报告员接见 

了警察部队的一位官员。这位官员是2 I 人 （主要是妇女）小组的代言人，他向特 

别报告员陈述了 2 1 人的亲属—— 都是警察—— 在值勤时遭恐怖分子偷袭杀害的经 

过。特别报告员接着又会见了与宪法有同等地位的基本法令问题委员会的一名成员 , 

谈到委员会的工作情况和登记投票的过程。他还会见了铜矿工人联合会的两位领导 

人。后者表示他们曾要求政府批准关于工会自由的国际劳工协定。他们还表示关注 

恐怖主义和民众“ 抗议活动 ” 政治化。他们说，抗议活动不是工人召集的。属于所 

谓 SOFOFA工业家组织的两名商人向特别委员会保证“ 抗议活动 ” 为政治性罢工， 

据称智利的经济形势在那时候大有改进。以个人身份会见特别报告员的另外两人告 

诉其双亲遭恐怖分子袭击死亡，据说保安部队参与这次袭击。
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3 2 . 经政府任命的智利大学校长接见了特别报告员，向他介绍智利大学的情况
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和军队参与的程度。特别报告员表示不同意任命军人当校长的制度。他向大学学生 

讲话时再度提到这一点。特别报告员拜访了警察总署署长，向他转达了进行绝食抗 

议的被拘 “ 颠覆分子 ” 提出的要求。署长说他会仔细研究这些要求，并同有关者讨 

论6 随后，特别报告员走访了选举事务局的办公室，有局长和同事接待，了解了登 

记投票的过程、 即将执行仕务的新的最高选务法庭及不久将遊过的《投票选举法》 

和 《选区法》。

3 3 . 特别报告员访问了 10  HERMIDA贫民窟，有一名主任马里奥。梅希亚 

斯和一名神父赫拉尔多。威兰接待。该名神父提供圣母堂作集会的地点，许多居民 

都到圣母堂参加集会。有十九人代表七个组织在会上向特别报告员报道保安部队突 

击贫民窟的情况、失业问题、贫民窟缺少保健诊所（有 68,  0 0 0 居 民 ），其他有关 

新的保健制度的问题、发给幼童的牛奶减少、设立了 1 2 个社区施食处供养7 5CK卜 

住户、缺少住房、 目前的住房拥挤、教育问题和年轻人问题。

3 4 . 特别报告员又回去原公共监狱，同前天请求他把他们提出的要求转达有 

关当局的三名绝食者私下会谈。他向他们报道了拜访警察总署署长的情况，转达后 

者愿意按个案处理问题。

3 5 . 同日，特别报告员在午夜后同保护紧急状态受害儿童基金会的三位代表会 

谈。该基金会向基本权利或其父母的基本权利受损的儿童提供医药、心理和教育援 

助。 幼儿教师协会的一位代表也来会见特别报告员，称说她因为提出反对政府的 

看法而被开除。贫民区联合委员会的两位代表说，国家情报中心威胁他们，甚至对 

他们施酷刑。专业协会联合会人权部门的四位代表报道了公立学校解雇成批的教师， 

他们认为这是法院 “ 胆怯、优柔寡断 ” 及军事法庭 “ 不独立 ’’ 所致。他们又指控， 

监禁在圣米格尔监狱的一名女政治犯被虐待。 最后，另有五人以个人身份出现。 

他们谈到亚历杭德罗》皮诺于 1 9 8 6 年 7 月在阿里卡失踪、在圣地亚哥的三宗暴 

毙案、两宗威胁案、亚里卡卡门教堂的爆炸案。

3 6 。 3 月 2 7 日星期五，特别报告员在外交部同外交部的两名高级代表和内政
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部的两名代表举行工作会谈。 会谈是根据同内政部订下的协定举行的， 即成立 

工作组来研究特别报告员至今就智利人杈情况所提四次报告中所作建议的执行情况。 

特别报告员在会上强调应扩大内政部人权咨询委员会的职权，特别是针对嫌疑违反 

人权的司法控诉。他还建议不断审查国际红十字会和保安部队就允许红十字会官员 

探望列为“ 颠覆分子” 囚犯一事达成的协议的执行结果。红十字会官员应能同单独 

独监禁的囚犯私下见面，唯一的目的是进行健康检查。 特别报告员还要求《官方 

日报》登载《公民杈利和政治权利国际公约》、尽快完成宪法的发展及应修订有关 

紧急状态的法律，特别是有关法庭保护人权的法律。最后，他表示政府应该在行政 

和司法调查暴毙和其他严重违反人权的事情上更积极地合作。
. . .     ■.冊— _• ———— — —- -   ... _冊—■

3 7 。其后，特别报告员访问了基督教社会援助基金会（基督教社援基金）的办 

事处，并受到五位基金会领导人，包括两名主教的接待. 该组织是对因政治原因而 

受拘禁或迫害者及其家属提供社会、心理和法律援助的机构.他们强调使用法律渠 

道 （第 504号法令）的重要性，通过法律渠道可把监禁判决改为放見他们又表示, 
1 9 8 6 年 1 2 月3 1 日八名蒙面穿制服的小组袭击移徙问题政府间委员会，对 18 

名工作人员造成了心理影响• 特别报告员后来在圣地亚哥从迁移政府间委员会代表 

处证实了此事_

3 8 。特别报告员其后访问了圣米格尔预防拘禁中心；他访问了监狱署官员，并 

得知有3 3 名妇女因“ 颠覆 ” 罪被禁在狱，其中2 1名在进行绝食抗议• 关于他们 

的案情，据称3 1名均来受审即先拘禁，仅有两名巳判罪.特别推告员接着私人会 

见了五名由他自选的女犯，她们申诉了绝食的理由一正好与那些自称的“ 政治犯” 

的理由相同一以及她们的拘监状况，在拘监中他们受到各种形式的肉体压迫，其中 

一人被强奸.

3 9 。特别报告员又访问了前圣地亚哥监狱，受到监狱署官员的接待，官员告诉 

他，狱中 1 1 铭 “ 颠覆”犯进行绝食抗讥特别报告员随即选了四名犯人作私人会 

见9 听取了绝食者的要求，要求内容与其他刑罚机构的受刑人要求的内容相似，并
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听取了他们各个人被拘禁的经过，他们均声称i 受肉体压迫，包括在拷问时受到电 

刑.

4 0 。特别报告员最后在当天午夜时会虬了保卫人民权利委员会（保民权委员会) 

的六名代表，他们告诉特别报告员，波里斯 . 维 拉 。塔皮亚在 1 9 8 6 年 7 月 2 日 

被兵士枪杀，塞 乔 。鲁 兹 。拉佐于 1 9 8 4 年 1 2 月在圣地亚哥失踪.他们又要求 

他提供援助，就被拘在智利监狱的塞乔*圣地亚哥 " 果 多 。弗里蒂斯的案子适用第 

50 4号法令. 他也听取了智利大学学生联会两名代表，保卫青年权利委员会（保青 

委员会）三名代表，莱西奥》韦库 纳 。麦肯纳成人教育学生中心五名代表和全国餐 

厅、旅馆、饮食工人联会四名代表的报告 . 其后，他会虬了^ 名个人名义人士,报 

告了一件暴行死亡案，六件放逐案和两件要求国内放逐案 .

4 1 。 3 月 2 8 日，星期六，特别损告员前往康塞普西翁，拜访康塞普西翁的主 

教办事处人权部，其后会见了该部的四名主任和律师 . 谈到关于采取司法行动的问 

题，他们表示， 民事法院在处理保护宪法权利的要求时行动十分迟缓，一尽管法定 

期限是2 4 小时一部份原因是所涉安全机构不肯合作；部份原因似是由于程序原因 

和缺乏保证 . 他们表示，所说的酷剂涉及国家情报局，过去一年，地区的警察部队 

酷刑案巳有所增加. 他们说，军法巳过份扩大至损害到民事法庭，更加强了政府的 

利益. 在提出论据时他们指出，去年一年该地区即有8 7 人因政治理由受审判，其 

中 7 2 名在军事法庭受审. 他们又说，一件案子可同时在两种法律下起诉（武器管 

制法令和反恐怖主义法令）• 他们又表示，曾见到警察与军事检察官串通不利于被 

拘禁者的利益•

4 2 。特别报告员又前往科罗内尔城造访一座前公共监狱，受到监狱署区域主任 

和该市市长的接待• 他随即前往六名妇女被监禁的地方对她们作了私人访问. 按她 

们自己的说法，姚们均自称是 “ 政治犯 ” ，其中五人在进行绝食抗议，她们的要求 

与其他同类犯人的要求相同 . 她们均表示受到酷刑，在拘禁初期审讯时受到电刑 .

4 3 。回到康塞普西翁，特别报告员又前往拜访一所前公共监狱，受到监狱署官
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员的接待. 他挑选七名颠覆 ” 罪的拘禁者进行了私人访谈. 他们都说曾遭酷刑，

在拘禁之初期受审讯时包括被用电刑. 他们表示，他们属于自称的“ 政治犯” 集团• 

该区域内有4 9 人进行绝食抗议，提出的要求与前此访问的囚犯集团成员所提的相 

同.

4 4 . 过后不久，特别报告员受到康塞普西翁主教，蒙辛略。燊多斯的接待，谈 

到其教区@  一些公然侵犯人权的问 氬 ___________
4 5 , 特别报告员随后在康塞普西翁会见了智利人权委员会的三位代表，伸们向 

他报告了关于军事检查官的行动，以及对学生兰道夫之死一案的司法调查毫无迸展 

康塞普西翁保卫人民权利委员会总部的五位代表也表示了他们对军法扩大的忧虑， 

他们表示，军事司法中没有规定罪行等级原则或最高法院的复审原则，而只有申诉 

的补救办法。 因此，军事法庭对个人受审判或拒绝其保释的决定是不能上诉的。 

他们又表示，军事法庭出庭的律师一般皆不得介入审前司法程序，同时，他们认为 

军事法院来能独立于政府行政部门之外，圣地亚哥的军事法庭（这是全国唯一的军 

事法庭）对申诉的补救又都多方拖延；法庭的组成又是三名军职法官两名民职法官。

4 a 特别报告员叉在康塞普西翁接见了智利教师专业联会的两名代表和大学教 

师的六名代表，他们谴责1 9 8 7 年 1 月和2 月发生的1，4 8 1 名教师集体失踪的 

事件和对教师工会领导人的威胁事件。 他们报告说，失踪案显有政治动机。 接 

着又有学术界联会两名代表和康塞普西翁大学学生联会两名代表发言，他们表示反 

对在大学内的军事干涉，随后，国内放逐者协会第八区的一位代表斥责对某些协会 

成员的骚挠活动以及对反对派领袖克劳多米诺•网尔梅达的行政放逐行动。 最后， 

特别报告员接见了两位人士，他们以个人身分报告了四件据称的酷刑经过。

4 7 . 特别报告员于3 月 2 9 日，星期日，到达瓦尔帕莱索城，在当地探访了智 

利人权委员会的地方办事处，会见了委员会瓦尔帕莱索办事处的四位领导人和比尼 

亚德尔马城委员会办事处的两位代表。 他们谈到费德里科•圣玛利亚技术大学几 

名学生因据闻参加运动反对该大学中的军事干涉而遭到綁架和据报的酷刑。 他们 

又报告谈i 当地天主教区和教会，人权委员会领袖和技术学院以及卡谬斯主教本身
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均遭到骚扰。 学术界联会的一位代表和费德里科•圣玛利亚技术大学学生联会代 

表也作了相同的控诉。 瓦尔达帕莱索师范学院的三名代表斥责了该地区因教育私 

有化后h i 2 名教师集体失踪的事件，并称他们的领导人巳受到生命威胁。

4S “ 政治犯” 亲属地区协会的三名代表也往见特别报告员，表示对区域中监 

狱内囚犯绝食抗议的关切。 其后，下落不明的被拘禁者家属协会的三名'代表向特I _

别 损 告 员 报 告 了 玛 雨 白 ^ 古德里兹•马丁内兹和其他七个人的失踪案；此—  

案事实虽巳呈送法庭，但迄无任何动静。 瓦尔帕莱索保卫人民权利委员会六名代 

表提出了对军事法庭行动的控诉，并报告了自称的“ 政治犯” 的情况，六名印地安 

妇女和其他1 4 名普通犯人在基略塔监狱被囚在拥挤不堪的狱室的情况。 和平与 

司法处区域部门的三名代表指出，公民缺乏政治参与，甚至小镇的居民委员会也是 

由行政当局指派组成。 最后，保卫青年权利委员会区域部门的两名代表表示，对 

去年大批学生被强制拘禁十分关切，这些学生中有些是在因违反大学校规而受到虐 

待或惩罚。

4 9 . 其后不久，特别报告员前往视查了瓦尔帕莱索前公共监狱，会见了监狱署 

的官员，这位官员证实该处狱中有5 4 名 “ 颠覆” 犯，正在进行绝食抗议，支持全 

国一级团体提出的要求。 5 4 名拘禁犯中有5 1 名在等候审判，三名已宣判。 

特别报告员随即选了四名进行私人访问，听取他们叙述拘禁经过，他们的要求和拘 

禁早期的情况，审讯时受到的虐待等情况。

5 a  3 月3 0 日，星期一，特别报告员在圣地亚哥第二次受到外交部长的接待， 

他表示感谢政府的合作以及他访问期间受到的帮助。 他随后也箅二次受到内政部 

长的接待，他再次表示感谢在政府的合作下完成其《 '，并重申他认为应加强与崔际 

红十字委员会签订的协议，内政部人权咨询委员会的权力应包括对非法压迫的控诉。

伸.又将他致送委员会主席的信的内容告知了都长，信中内容系为2 9 名被行政决定 

禁止入国境的人辩护，他是根据收到这些人亲属的申诉写信的。

5 1 . 特别报告员又拜访了侦缉总局局长，他向报告员提出了关于恐怖主义行动 

的全面报告，以及在卡里扎尔• 巴诺发现的武器隐藏窖，据称这是用来企图行刺共
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和国总统并武装约2 万到3 万名城市游击队的。 署长又指出，侦缉总局隶国防部， 

对移徙问题政府间委员会办事处的攻击是曼努埃尔•罗德里格斯爱国阵线司令备所 

为 、y \ i o

52. 特别报告员接待了全国劳工指挥部的两名领导人， 他们告诉他最近成立的 

工人法庭毫无作用，《劳工计划》是为阻止自由组织工会而定；失业率的真实数字 

占活动人口的2 2 % , 其中包括《最低就业方案》和 《户长就业方案》的工人在内。 

他们又说，最近的《与宪法有同等地位的关于政党的基本法令》是对工会领钿的歧 

视，目的在使他们变成不符政治活动的规定标准。 特别报告员又听取了全国生产 

贸易联合会主席对智利经济和社会状况的非常鼓舞人心的谈话。

5 a 最后，特别报告员前往飞机场，离境前举行了大型记者招待会，并由外交 

都和拉7 ^美洲和加勒比经济委色会的资深官员送行。

三.特别报告员的其他活动

5 4 . 考尔德伦大使于1 9 8 7 年 5 月8 日访问了人权中心，并提出一份文件谈 

到 1 9 8 4 年至 1 9 8 7 年期间在人权、社会、政治和经济权利方面的改进情I  

这些改进情况包括在1 9 8 7 年取消了“ 戒严状态” 和 “ 宵禁”, 并允许大量流亡 

者回国。 在文件中还附有一份全部通讯媒介的清单， 1 9 8 4 — 1 9 8 6 年劳工 

统计数字和一份基本保健资料的文件，其中包括直到1 9 8 6 年的统计数字。 他 

最后指出，根据特定罪行原则实施《反恐怖主义法》后* 目前由军事法庭审理的大 

量案件将转交给有关的刑事法庭（普通司法）。 这一措施将加快该法所涉及的审 

判过私

5 5 . 特别报告员获悉，侦缉局同内政部人杈事务咨询委员会于1 9 8 7 年 5 月 

1 2 日签署了一份协定o 根据这项协定，委员会将每天收到一份侦缉局所关押的 

人的名单，委员会成员将可以采访被关押的人，以确定他们的身体情况和健康状况。 

侦缉局还将对被关押的人进行一次健康检查，并有一名委员会成员在场，然后再将 

他们送交司法当局或释放o
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5 6 . 此外，《官方曰报》1 9 8 7 年 3 月 1 0 曰公布了第3 0 8 号最高法令， 

根据《宪法》过渡规定第2 5 条，将 “ 扰乱治安危险状态” 延长6 个月。 根据这 

种紧急状态，共和国总统可将某些人在其家庭或在除监狱以外其他地方拘留5 曰 

( 如发生恐怖主义行为，拘留期可以延长至1 5 日）；可以限制集会权利和新闻自 

由（关于新出版物的发行）i 可禁止“ 宣传《宪法》第 8 条所提到的各种理论”的 

人入境或将其驱逐出境；可强行指定（流放）某些人前往某一城市地区，最长为 

9 0 天。 根据过渡规定第2 4 条最后一款， “ 根据本规定所采取的措施，除可吁 

请发布这些措施的当局加以审查外，不负任何追索的责任。”

5 7 . 《官方曰报》 1 9 8 7 年 6 月 6 曰还公布了 6 月3 曰第7 1 5 号最高法令， 

将 “ 紧急状态” 在全国各地延长9 0 天，并指定了紧急地区的长官。 《宪法》第 

4 1条第4 款规定，在宣布紧急状态时厂可采敢适用于戒严状态的一切措施，但逮

捕、将被逮捕人从境内一处转移到另一处、驱逐出国以及限綱行使结社权利和组纸 

工会权利不在此内。 仅可以限制新闻和言论自由。 与此同时，《官方日报》还 

公布了 6 月 4 日第6 ,2  5 5 号最高法令，在“紧急状态，’期间对传播媒介进行限制。

其中特别规定，传播媒介所登载的新闻和评论不得涉及《宪法》第8 条所指明的那 

些人士、组织、运动或集团的活动情况……以及关于国家安全的第12* 9 2 7 号法 

令所指明和规定的非法行为（在街道和其他公共场所酝酿或举行公共活动，以及发 

动或鼓动可扰乱秩序的任何示威游行）。 另一方面，第 2, 6 5 5 号法令并不禁止 

报道恐怖主义行为或各政党的活动。 1 9 8 7 年 4 月 6 日第4 9 号公告撤销了 

对在都市地区举行政治集会权利的禁令，但公众集会必须得到紧急状态区首长的批

58. 1 9 8 7 年 6 月 1 1 日，《官方日报》公布第18,  6 2 3 号法令，部分地

修改了设立国家情报中心的第1，8 7 8 号法令。 该修正案规定，国家情报中心根 

据主管当局的命令逮捕任何个人时，应根据命令规定将其关押在家中或立即送往监

狱或拘留所。

5 9 . 特别报告员于1 9 8 7 年 6 月 1 5 日写信给考尔德伦大使，要求提供进一
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步情况说明工0 Hermid a 贫民区的医疗情况以及医疗和妇幼保健服务的情况o

60. 1 9 8 7 年 6 月 1 6 日，保卫人民权利委员会的两名代表在人权中心受到

接见，他们提供了有关所谓侵犯人权的大量文件。 他们还对下列情况表示关切：

对于自称的“ 政治犯” Carlos Garcia  H e r r e r a ,在一审时判决死刑1 他们 

认为新闻自由受到“ 进一步攻击，，* 三名不同政见者受到行政国内流放；在最近批 

准回国的名单中包括两名所谓失踪人士。

6 1 . 最高法院于1 9 8 7 年 7 月6 日公布一项协定，重申司法对政府其他部门 

的“ 绝对独立性” ，指出 “ 司法权受到各种法律的限制” 这一事实并不意味着“独 

立性的任何损失，’ ，因为最高法院并不企图审理不在他主管范围内的案例。

6 2 . 特别报告员于1 9 8 7 年 7 月3 0 日在圣约瑟会见了考尔德伦大使，他交 

给特别报告员有关智利人权最近发展情况的文件和资料。 在会见时，特别报告员 

对他说，如能再次访问该国以便了解最新发展情况，并在 1 9 8 8 年 2 月向人权委 

员会报告将是有益的。

6 3 . 特别报告员还于1 9 8 7 年 8 月 1 7 日在圣约瑟会见团结共济会法律部部 

长，法律部部长向他介绍了涉及重要人权案件的审判情况，并交给他许多文件。

64. 1 9 8 7 年 8 月 1 3 曰，智利人权委员会和精神压力研究与治疗中心的一

名精神病专家访问了人权中心。 他报告说， Mauricio  Arenas Be j a s 于 

1 9 8 7 年 2 月 1 9 日在路上遭到射击，被送到医院以后经过4 0 天的特别护理， 

现正在恢复之中，在此期间，他被单独监禁，经过 1 0 次审讯，据称受到国家情报 

中心人员很大心理压力。 这使他极为沮丧。

6 5 . 同过去情况一样，特别报告员继续在圣约瑟或日内瓦通过人权中心秘书处 

受理个人的要求，这些人要求他同智利当局进行斡旋，以补救所称的侵犯人权情况。 

这些侵犯人权的情况涉及流放在外希望回国的亲属，涉及显然受到关押、虐待、劫 

持，威胁或监禁的人士。 在所有这些案例中，特别报告员完全出于人道主义理由, 

要求政府提供详细资料。 如果情况属实，他还要求采取步骤结束上述所报告的情

况o 政府答复了特别报告员的某些要求O— -.       —    —.   -    



66 . 特别报告员于1 9 8 7 年 9 月 2 日至5 日访问日内瓦，以便最后完成本报 

告。 9 月3 日和4 日，他还会见了卡尔德伦大使，智利常驻联合国日内瓦办事处代 

表团一等秘书陪同参加了会见。会见时，大使提到关于改革刑事诉讼法的一项法案， 

目的是简化司法工作并使其更如有效。该法案还将修改指定高等法院“ 陪审律师”

的办法。他还宣布了一项大赦法案，一旦立法程序完成以后即将批准《公民权利和 

政治权利国际公约》，还将签署联合国和美洲国家组织的反对酷刑公约。他还提到 

已停止指派大学军人校长的作法，临时的替代办法是由大学理事会提出3 名候选人 

名单，由教育部作最后任命。关于流放问题，他说最近已将禁止回国的人减少到约 

464人。关于1 9 8 7 年 6 月 1 5 日和1 6 日发生所谓冲突并有1 2 名所谓反对派 

被杀问题，他断言，在某些情况下，确实发生了这种冲突，因为有4 名国家情报中 

心人员受伤，两名被枪击。他还说，在同一期间内，发生了若干袭击警察的恐怖主 

义活动，还发生有爆炸事件。

67. 1 9 8 7 年 9 月2 日，特别报告员接见了团结共济会司法部的一名人员。

他说 1 9 8 7 年 6 月 1 5 日和1 6 日的所谓冲突（“ 阿尔巴尼亚行动” ），官方有 

各种说法，他说据他所知，在被杀的1 2 人中，已对九起事件向法庭提出控诉，因 

为有充分理由怀疑并没有发生冲突。在此方面，特别报告员于9 月 3 日听取了两名 

受害人的母亲的痛苦证词，她们希望将澄清事实和讨回公道。上述律师还报告说， 

Ricardo Campos U r z u a 自1 9 8 7 年 6 月 2 4 日被关押在侦缉局一分局以 

后，受到国家情报中心人员的审问和拷打（见下文第4 节，案例B 3 7 )。 他还对 

特别报告员表示对如下情况的关切：由军事法庭审判团结共济会的某些杰出人士，

对烙刑受害人案例司法调査没有很大进展，劫持智利教师同业工会某些领导人，某 

些受害人被切断喉咙的案例，以及1 9 8 6 年 9 月 C a r r a s c o 和其他3 名反对党 

成员被杀事件。关于行使司法权问题，他报告说各法庭对行政部门的行为有管辖权， 

但没有行使这种权利，从而自动放弃了这种管轉权，尤其是未能监督根据《宪法》 

过渡规定所采取的行政措施。最后，他谈到流亡者以及“ 不受欢迎外侨名单”的间 

题，据称该名单包括有某些智利人，因为他们非自愿地丧失了国籍，他还提到他所
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称的侵犯言论自由的情况，以及在1 9 8 7 年 6 月底和7 月初根据军事检察官的命 

令袭击了七处贫民区•

68. 1 9 8 7 年9 月 2 日和3 日，特别报告员还会见了一名智利人权委员会的 

律师，他将该组织的大量文件交给了特别报告员。这位律师还提到对反对派领导人 

Glodomiro Almeyda M ebina^行三次审判（见下文第4 章，案例 H -  1) ， 

他还提到特别是由予1 9 8 7 年 6 月 1 5 日和 1 6 日所谓的冲突，在智利发生的令 

人不安的政治暴行，他还谈到了流放的情况# 关于目前由军事法庭审理的约4 0 0  

个案例转到民事法庭的计划，他说这一计划并没有实行，他说如果实行的话，这将 

意味着根据反恐怖主义法对有关各方进行审判，这意味着惩办更加严厉，而且不得 

保释。关于临时军事检察官Zernando T o r r e s ,他说他是政府执行委员会第三 

立法委员会的一名官员，被临时指定调查如下3 个案件：对劳塔罗面包厂的攻击 

(在此案中团结共济会的3 名官员正受到审判对总统车队的攻击和在 C a r -  

r i z a l  P a j e 发现武器贮藏所。这位律师称，军事检察官主观臆断滥用法律，危 

害被告的权益，例如将被告任意从一个拘留地转移到另一个拘留地，拖长单独禁闭 

的期间。他还指出，辩护律师不断受到恐吓和电话的威胁，因此决定在1 9 8 7 年 

4 月成立 “ 全国政治犯律师协会 '  最后，关于在武器贮藏所一案中被关押的嫌犯 ,I
他报告说，其中有 2 4 名已受到审判，他们在关押和单独监禁初期受到严刑拷问。 

他们都已向圣地亚哥第二十刑事法庭提出控诉，控告审讯他们的国家情报中心人员。 

该法庭现任法官Rene G a r c i a  V i l l e g a s 当根据这些指控材料进行适当调查 

时，却受到威胁，并将国家情报中心官员和军事检察官对他调查的阻挠正式记录在 

案 （见下文第4 节，案例 B. 8 )。

6 9 . 特别报告员还于1 9 8 7 年 9 月 4 日访问红十字国际委员会日内瓦总部， 

他同南美代表进行了谈话，并同他一起审查了红十字国际委员会同国家情报中心、 

侦缉局和警察部队之间的协定执行情况，根据这项协定，红十字国际委员会的官员 

出于人道主义目的可以会见被关押的人。



7 0 . 在9 月 4 日同一天，特别报告员通过卡尔德伦大使向智利政府正式递交了 

一份新的备忘录，其中载有在本报告期间发生的所谓侵犯人权的一部分指控。本报 

告对这些指控予以转载（见下文第4 节 ）。特别报告员转交这些指控，请政府加以 

评论，他说 “ 我不得不说明我对这些指控极为关切” •

7 1 . 特别报告员于1 9 8 7 年 9 月4 日写信给卡尔德伦大笨，信中称鉴于“智 

利迅速变化的事件以及我将向人权委员会第四十四届会议提出有关智利人权情况的 

补充报告” ，因此正式要求于1 9  8 7 年 1 1月前两周访问智利。这样，特别报告 

员于1 9 8 8 年 2 月向人权委员会提交第六份报告时，他希望能报告他第三次访问 

智利的结果，包括1 9  8 7 年下半年的情况。

7 2 . 最后，特别报告员于1 9 8 7 年 9 月 4 日写信给秘书长，通知他说防止歧 

视和保护少数小组委员会第三十九届会议已通过了关于“ 智利人权问题” 的第1987 

6 0 号决议. 特别报告员向秘书长表示了他的“ 意外和惊愣” ，他说这可能成为‘对 

论我各次报告的一个新的和第3 个讲坛、这不仅没有必要地增加了我的责任， •…•… 

而且也给人权委员会及其特别报告员同（智利）政府之间的关系又增加了一个令人 

不安的因素'

四.关于侵犯人权的控诉

7 3 • 本节所载资料来自所涉人士、其家属或律师或智利人权组织向特别报告员提 

供的法律文件和其它可靠文件。 这些资料大部分涉及1 9 8 7 年上半年被控告的 

违反人权行为。

74 • 正如以前一样，特别报告员在1 9 8 7 年 9 月4 日给M.Calderon Vargas大使 

的信中向智利政府转交了这些指控。 信中说，“… 并不妨碍阁下政府可能向我 

转交有关的核查情况，我不得不表示，这些指控使我感到非常关切。 ’’

7 5 . 指控按下述顺序说明：

A . 生命权

B. 身心不容侵犯权

A/42/556
Chinese
Page 21



A/42/556
Chinese
Page 22

自由权

D. 安全权

E . 获得正当审判和诉讼程序保证的权利 

自由进扭国境权

Q. 自由迁徙权

H. 言论自由和新闻自由杈

A . 生命权

A  1. Marcos Felipe de la Vega Ribera ( I  9 8阵 1月2 4 日的控诉,安托法加斯塔刑

事法庭 ) ， Alejandro Rodrfgue  ̂ ( 1 9 8 6 年 I 月 2 4 日的控诉，安托法加斯塔刑

事法庭）， H\igo Garcfa Posada ( 1 9 8 6 年 3 月 2 0 曰的控诉，科皮亚波

第二开I 事法庭）》 Claudio Arty 0 Lavln Loyola ( 1 9 8 7  年 4 月 3 0  日的控诉，

考克内斯刑事法庭 ) ，Pablo Renan_V«ra Torres ( 1 9 8 6 年 4 月 3 0 日的控诉，

考克内斯刑事法庭）， Manuel Benito Plaza Arellano ( 1 9 8 6 年 4 月 3 0 日的控 

诉，考克内斯刑事法庭 ) ， Kafael Pineda Ibacache ( 1 9 8 6 年 7 月 2 日控诉，

埃尔罗瓦一卡拉马刑事法庭) 。 这些控诉都是关于在1 9 7 3 年 1 0 月对上述人

士犯了恶意杀人的控罪。 特别报告员已经报告了在1 9 8 5 年提出的控诉内所叙

述的类似例子（参看 1，0风 4 / 1  9 8 6 / 2 , 第 4 2 页，案件 2 6 )。 关于

Marcos de la V e g a的案件， ia g o s将军 1 9 8 6 年 7 月 3 日在一个公证

人面前表示， 1 9 7 3 年 1 0 月在安托法加斯塔的处决，已经由圣地亚哥“ 特务 ” 

都队的成员，在 Sergio Arellano S ta rk将军的命令下执行。

A 2. Manuel Beltru Salazar ( 1 9 8 7 年 3 月 3 0 日向圣地亚哥第二十刑事法庭 

■提出的控诉），Li^tre Abraham Quiroga Carvajal ( 1 9 8 7 年 4 月 2 2  日的控诉9 

P可奎里塞尔达刑事法庭），Ea\il Enrique Bacciarini Zorrilla ( 1 9 8 7 年 5 月 

9 日向圣安东尼奥第，刑事法庭提出的控诉）， Andres Repert Contreas 

( 1  9 8 7 年 7 月 2 日向圣地亚哥第二十刑事法庭提出的控诉）, 所有这些控诉都
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是由受害人的亲属提出，涉及1 9 7 3 年 9 月所犯的恶意杀人控罪o ; ，在证明有受'  

军事管辖的人员参与的案件中, 最高法院判决，.那些案件应该由有关的军事法庭审 

判。 这些军事法庭显然利用了 1 9 7 8 年颁布的立法大赦令，，撤销了诉讼。.

K  3 •如 处 砂 —de Megri • 特别报告员自己巳经注意到这个人的死亡 

(参看 A / 4 i y ? I 9 ，附件 , K  9 号案件 ) o： ■ CaiTiiirciOTia Quintana Arancibia 

也同 Rodrigo Rojas 一起受到严重烧伤。， 特别报告员也注意到-r直到1 9 8 7 年、

1 月初为止，受害人的亲属所提扭的法律诉讼（参看E/PH 4 ^ 9 8 7 7 7  , 第7 页 . 

案件A. 2 )。 1 9 8 7 年 1 月8 日，特别军事检察官Ervd— 决定给予有

关人士关于审判前的诉讼程序, 并且宣布证人Pedro MarcelolferTinez Pradenas已 

经交保释放o 1 月2 9 日，同一个检察官改变了对于军队上尉l edro Fernaidez

D ittus的指控，并 且 决 定 判 决 他 对 犯 了 准 杀 人 罪 , : 对 -Car5eS 

Gloria Quintana犯下准严重伤人罪。 同时，.他巳交保释放o 对检察官的决定,，

巳经向军事上诉法庭提出上诉， 检察官起诉两名军官、 3 名军士长和4 名士兵， — 
他们就是参与那一天行动的巡逻m 这后一项要求被拒绝， 但是向同一个军— 

事上诉法庭提出了上诉。 5 月， 军事上诉法庭又驳回了这两件上诉。 1 9 8 7 

年6 月 1 0 日和I 1 日， Carmen—G iorS在两次很长的开庭上在检察官面前作证，

每个开庭都持续了几乎七小时。 1 9 8 3 年 6 月2 5 日， 参加了 

一次对嫌疑犯的辨认， 大约有1 7 5 名士兵穿着战斗服装，面目完全看不见 

G loria说，他认出一名便服士兵，该士兵参加了 1 9 8 6 年7 月2 日的行动；他 1  

还说，他认出了另外一名，但是并没有向第一名那样肯定o 1 9 8 7 年7 月 2 日

他就嫌疑犯辨认的安排方式向特赦军事检察官提出控诉。 他指控说，,在他被要求 . 
参加的2 5 次嫌疑犯辨认的场合中，有 2 2 次，，人们告诉他只挑—个人，也 就 是 丨 

巡逻队的带头人，该人只出现一次o . 1 9 8 7 年 7 月 1 2 日把过去的事件重演一 

遍；可是却不允许控诉人的律师在场。 那次重演是在狱中进衍，持续了七个小时 

渉及八名证人，巡逻队的队员，以及唯一的生还受害人，他说，他认出了带队的士 

兵，他形容那是他在嫌疑犯辨认的时候所指出的同一个人。，；
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A . 4 . Jose Antoni  o Riv era  Martinez . 他的父亲于 1 9 8 6  年 9 月 

3 0 日向安达科罗刑事法庭提出控诉，这是关于Jose A n t o n i o 于 9 月 2 0 日 

被拘留在警察局内，由于“ 酒精中毒或肾脏炎” 而死亡。 根据控诉，受害人身上 

有受到野蛮虐待的明显伤痕。 根据其他犯人的证词， R i v e r a 显然受到 

殴打，然后被关进牢房里死去； 狱卒对于其他犯人的叫喊不闻不问，结果受害人 

在他们面前死去。

A. 5. Jorge A l c a in o  J im enez. 根据他的妻子 1 9 8 7 年 1 月 1 4 日 

向圣地亚哥第十九刑事法庭提出的控诉， 于 1 9 8 6 年 1 2 月7 日被 

n i t a  A g u i r r e 警察派出所的警员遽捕之后，于第二天在J • J . Aguirre  

医院内死亡。 在他死亡那一天，其家属接获通知，J o r g e 已经被送进该医院， 

受到严重伤害( 脑部受伤以及严重的脑部撞伤）。

A. 6 .  Recaredo I gn ac io  V a l e n z u e l a  Poliorecky ( 1 9 8 7 年 7

月 1 日向圣地亚哥第十二刑事法庭提出的控诉）。 根据官方说法，他是在1987  

年 6 月 1 5 日在拉斯孔德斯公社同国家情报中心的人员的一次冲突中死亡。 另一 

方面，控诉指出，他是在背部以及颈背，而非身体的正面，受到枪击。 & a n  
Waldemar Henriguez Araya ( 1 9 8 7 年 7 月 2 2 日向 Aguirre

C e r d a郡第七刑事法庭提出控诉）。 于 1 9 8 7 年 6 月 1 6 日在他家中死亡， 

据控是同国家情报中心的人员发生冲突。 根据控诉，医疗证明书表示，死亡是由 

于胸部的枪伤所造成，枪伤影响了肺部以及麻动脉的右支管和左支管，造成严重的 

失血。 J u l i o  Arturo Guerra O l i v a r e s  ( 1 9 8 7  年 7 月 2 日向圣地

亚哥第十刑事法庭提出的控诉）。 1 9 8 7 年 6 月 1 6 在他家中被国家情报中心 

人员杀死。 Sstlxer A n g e l ic a  Cabrera H i n o j o s a  , E i i z a b e t l i

Edelmira Eseobar Mondaca , Ricardo Hernan R iv era  S i l v a ,  

Ricardo C r i s i a n  S i l v a  So to , Manuel Eduardo V a le n c ia  

Calderon ( 1 9 8  7 年 6 月 2 6 日向第二十刑事法庭提出的控诉。 根据指控



这些人是在1 9 8 7 年6 月 1 6 曰在C o n c h a l i公社同安全部队冲突中被杀。根 

据这些控诉， “ 有足够的理由声称，这些人的死亡很可能可以由可能存在的杀人罪 

来解释， 而非发生了所谓冲突” 。 所有这些杀人事件都牵连到所谓“ 阿尔巴尼亚 

行动 ” ，最后在1 9 8 7 年 6 月 1 5 日和1 6 日所谓的冲突事件中，造成 1 2 人的 

死亡。

B. 身心不可侵犯权 ,
I

B • 1. S ol edad Miriam Quiroz R o j a s . 他于 l 9 8 6  年 6 月 2 6  曰 

向阿里卡第一刑事法庭提出控诉。 1 9 8 6 年 6 月 1 6 日， Sole dad被一个名 

叫 “  Armageddon ” 的准军事集团成员用子弹射伤，该集团当时正在攻击埃尔卡 

门教堂（参看下面案件D. 2 ) 。

B . 2. Jorge A le ja n d r o  Mart in  M a r t i n e z .根据他在圣地亚哥监狱 

内于1 9 8 6 年 1 2 月 9 日向圣地亚哥的第三军事检察官办事处提出的控诉，控诉 

人于 1 9 8 6 年6 月 3 0 日被4 名穿便服的人员逮捕，那些人自称是警察。 他被 

蒙上眼睛，戴上手铸，带到警察局，在审问时受到刑求。 后来，他被交给国家情 

报中心的官员，并且被带到国家情报中心的房舍内，审问到最后是对他的身体许多 

部位用电刑。 后来他被转送到第二军事检察官办公室，根据记录，他在那里受到 

V i c t o r  Eernandez V i l l a l o ' b c s 医生的检查, 该医生证实了一些伤处。

B . 3. G l o r i a  M argari ta  C a r v a j a l  Huerta ,  J 9 8 6 年 1 0 月 2

曰，她向圣地亚哥第十八刑事法庭提出控诉，控告国家情报中心的官员于1 9 8  6 

年 9 月3 日在他家中逮捕她。 她被带到国家情报中心在Borgono街的办事处， 

在那里，她受到刑求，包括对她身体最敏感的部位实施电刑一一在整个审讯过程中 

一直都是獅《

B . 4 . Manuel J o e l  Miranda Chavez , 他是从前圣地亚哥公共监狱的 

一名犯人， 1 9 8 6 年 1 0 月 2 2 日，他向圣地亚哥第二十刑事法庭提出控诉，控
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告在圣玛丽亚街14  5 3 号的国家情报中心办事处官员，他们在1 9 8 6 年 9 月 9 

日逮捕了他，将他带到上述的办事处，根据指控，他们对他用刑，把他浸到水里， 

一直到他失去知觉为止，并且在审讯时对他使用电刑。

B . 5.  A l fr ed o  Carlo s C a s t i l l o  Yunge 和'Jluis Figueroa

Ro ja s  . 他们是两个学生，于 1 9 8 6 年 9 月 8 日在一辆属于荷兰大使馆的汽车 

内旅行时被捕。 他们各自于1 9 8  6 年 9 月 3 0 日向圣地亚哥上诉法庭提出声明， 

声称他们在审讯时受到殴打和电刑（在他们被拘留的头2  0 天内）。 关于他们被 

拘留的一些不合常规情况，参看下面D. 3 号案件。

B . Q ,  Guido Alvarado Aguero , 安库德智利人权委员会的一名成员和 

Jose Nahuel C arim an ey ,安库德建筑工会主席。 1 9 8 6 年 1 1月在安 

库德公证人面前宣誓后所作的供述中，他们指出， 1 9 8  6 年 9 月 2 4 日，他们分 

别在家中被国家情报中心的便衣人员逮捕，被带上车，开到瓦尔德维亚的国家情报 

中心办事处。 根据他们的供述，在审讯时，他们受到唆打，他们身体的许多部位 

受到电刑。

7。 Nelson Enrigue Gonzalez Ugalde 于 1 9  8 7 年 1月 3 1 日向圣地亚骨上

诉法庭提出一项预防性执行宪法杈利的申请。 在申请书中，他指控他在1 9  8 6 

年 1 0 月至 1 9 8 7 年 1 月中遭受6 次非法拘禁时，有几次在审讯中受到殴打。

B.，8 . Jose Abelardo Moya Toro 和其他 2 0 人 （ 1 9 8 6  年 9 月 5 日向

圣地亚母第二十刑事法庭提出的控诉）和 Claudia Enrogue Molina Donoso 
两名其他人（ 1 9 8 6 年 1 0 月 7 日向圣地亚哥第二十刑事法庭提出的控诉）。特 

别报告员已经报告了这些案件（参看e /c e  4 /1 9 8 7 /7 ，第 1 1 和 1 2 页，案件 

B. 1 7 和 2 .  2 0 ) 。 关于上述的控诉应该指出，国家情报中心在1 9 8 6 年 

1 0 月 1 日给圣地亚哥第二军事法庭的官方来文中，要求法庭处理第1 5 ， 2 1 8  

2 号案件一该控诉是在该案件内提出一该案件是指控审讯警官，当时正由圣地亚哥 

第二十刑事法庭处理，理由是牵涉到那些事件中的人员是在履行一项军事职务。军
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事¥ 官表示同意并且要求军事法庭宣布它没有管辖权。 民事法官于1 9 8 7 年 6~ — 

月 1 6 日拒绝了该项要求，指出“ 国家情报中心公开地阻碍那些法律规范的执行， 

首先是不答复法官的命令，然后是公开拒绝提供资料以及提供被控诉人，这可以从 

记录中看到。 国家情报中心拒绝提出被控将控诉人带到Avenida Santa Maria 
军营中的那些人的姓名，以及指出那些指出审讯的人……如果它适当地遵照有关各 

项决议，而非只是假装遵照一这是一项可受惩罚的罪行一它就巳经消除了对于调查 

的真正进展的一个基础障碍” 。 1 9 8 7 年8 月 1 8 日，最高法院解决了关于职 

权的争论，是对第二军事法庭有理，同检察官的建议正好相反,

B. 9. Vasily Carrillo Nova 同第1919一8 6 号案件一起审判。 特别报告

员巳经提到他被隔离拘禁的时间太长（E/Ciii. 4 / 1 9 8 7 / 7 ,第 2 2 页，第 D. 32 

号案件）。 在他被关在从前的公共监狱期间，他于1 9 8 7 年 3 月 6 日向圣地亚 

哥第三刑事法庭提出了一项控诉，控告调査的警官，他们于1|9 8 6 年 1 1月 1 1 

日逮捕了他，并且把他带到警察局。 他指控从他被逮捕开始就一再受到殴打，后 

来在国家情报中心的办公室，在审问期间他的身体最敏感的部位又受到电刑。 在 

审问结束后，有 1 0 天不能走路，有两个多礼拜不能吃固体食物。

B. 10. Jose Eduardo Santis Diaz他于 1 9 8 7 年 1 月 1 2 日向第二军事检察官

办事处提出控诉，指控他在1 9 8 6 年 1 1月在街上被綁架，被带到一个不知名的 

地点，他在那里受到刑求拷问，包括在他身体的敏感部位实施电刑。

B. 11. Julio Aranguiz Romero 他于 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日向康塞普西翁

上书法庭提出控诉，他指控他在1 9 8 6 年 1 1月 1 4 日被綁架并且在一个秘密场 

所受到刑求拷问，包括对他的身体敏感部位实施电刑。

B- 12. Juan carlos Munoz Pâ do 根据 1 9 8 7 年 1月 2 9 曰向康塞普西翁上

诉法庭提出& 一 控 诉 ，他于 1 9 8 6 年 1 1月 1 4 日被便服军人逮捕。 他们把 

他带到康塞普西翁的c'Hggin 军营内。 他在那里受到刑求拷问，他身体的

敏感部位受到电刑。



13. Roxana Mraia Farina Concha 在 I 9 8 7 年 3 月 2 4 曰在康塞普西翁所作

的一次宣誓声明中，她报道她在1 9 8 6 年 1 2 月 8 日她被国家情报中心人员逮捕 

( 见下面第D. 1 2 号案件）到 1 2 月 1 2 日，她是在塔尔卡的一所军营内，她的丈 

夫被关在那里。 在她留在那里的时候，她受到身心的胁迫。

B. 14. Claudio Vergara Erasmo 这两个人都是圣地亚哥监狱的犯人。
Mayorinca Chavez

他们在1 9 8- 7 # 2 X 6 百向第三刑事法庭提出一项控诉，控告逮捕他们的调查警 

官，前者于1 9 8 7 年 1月 9 日在他家中被捕，后者于第二天于他工作地点被捕。 

这两个人被带到警察局，受到刑求，看来目的是要强迫他们签署庭外供述状。

B. 15. Pedrp Raul Marin Hernadez 他是一名医生，他于 1 9 8 7 年 3 月 1 2

日向圣地亚哥第二十刑事法庭提出一项控诉，他当时被关在一个以前的圣地亚哥公 

共监狱内，他控告1 9 8 7 年 1 月 1 5 日将他逮捕的调查警官，他们把他带到警察 

局，他指控他在警察局内受审问时受到刑求，鸡奸并且他身体的最敏感部位受到电

刑。 _______  _______ ____

B. 16 . Miriam Berhcjz  Maquire。 她是一个护士，她在 1 9 8 7 年

2 月 7 日向圣地亚哥第二十刑事法庭提出控诉，当时她被关在圣来格尔监狱内，她 

指控调查警官于1 月 1 5 曰在街上将她逮捕，并把她带到警察局，她在警察局被审 

讯时受到刑求，包括电刑。

B . 17 • Marco. Antoni o Marin Gallarde  • 1 9 8 7 年月 2 月 7 日， 

他尙圣地亚哥第二军事检察官办事处提出控诉，他指控他在1 9 8 7 年 1月 1 6 曰 

在街上受到便服警察的不必要暴力行动。

B . 18 • Mann el  Hernandez Vidalo 根据他于 1 9 8 7 年 2 月 6 日向

圣地亚哥第二十刑事法庭提出的对国家情报中心官员的控诉，他于1 9 8 7 年 1 月 

2 1 日被捕，被带到国家情损中心的办公室，在那里他在身心受到胁迫，包括电刑 

的情况下受审讯。

A/42/556
Chinese
Page 28



A/42/556
Chinese
Page 29

B . i 9 . j o r g e  Pi no Molina and Manuel Jesus U b i l l a  E s p i— 

rcza ( 在第1 9  1 9 — 8 6 号案件中被特赦军事检察官审判）。 根据圣地亚哥 

上诉法庭检察官1 9 8 7 年 1 月向圣地亚哥第二十刑事法庭提出的控诉，这两个人 

在受到国家情报中心人员拘留并且在国家情报中心办公室受审讯时受伤。

B . 20 Ronald Douglas Wilson Arenas 他在 1 9 8 7 年 2 月 8 日向圣地亚哥

上诉法院提出的请求保护书中申诉说，在 1 9 8 7 年 1 月 2 8 日、 2 9 日和2 月 4 

日这三天里，他在家里接到许多电话。其中有一个人告诉他说，他将遭到他的朋友 

Jose'Manuel所遭到的同样命运。据请求保护书说，打电话的人是指Jbs 4 Manuel 

Parada Maluenda ( 1 9 8 5 年 3 月 3 0 日发现他的喉咙被割• 见 A / 4 0 / 6 4 7 ,第 

第 3 0 和 3 1 页，A . 6 号案件）。

B. 21 Marco Antonio Montero Lopez Sandre Virginia Marin Vigueras .他于

1 9 8 7年 3月 1 3月向塞普西翁第一军事检察局申诉说，1 9 8 7年 2 月1 2 日， 1 5 名

身着便服和军装的人员在他们家里搜査，将他们逮捕，然后，到某地。在审问时， 

Marco Antonio曾被殴打， Sandra受到强奸威胁，并且还轉一根带电的电线放在 

她嘴里。

B . 22 Victor Hernan Guerra Braso 1 9 8 7 年 2 月 2 0  日他在圣地亚哥的一 

名公证人面前宣誓后供述说，他在 1 9 8 7 年 2 月 1 8 日被一名带有武器的便衣人 

员逮捕，将他带到一个警察分局。他在审问时曾被殴打，并遭受电刑。

B. 23 Mauricio Fabio Arenas Bejas 1 9 8 7 年 2 月 1 9 日在此之前，他在一 

次冲突中受重伤。被国家情报中心人员逮捕后，他母亲以他的名义提出请求保护宪 

法权利书。据特别报告员所获资料， Mauricio住进索特罗德尔里奥医院，因为他 

头盖骨中有一颗子弹，其他子弹在他的胸腔和下肢里。他在住院期间，整天都有武 

装警卫人员看守，完全同外界隔绝。他的双手被铐在床头的横木上，完全置于军事 

监视之下。在 3 9 天同外界隔绝的情况下，虽然他的病情极端严重，但军事检察官 

仍然对他进行了十次审问。
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B. 24 Emilio Rodriquez Jara ( 1 9 8 7 年 4 月 2 8 日向圣地亚哥第二十刑 

事法院提出控诉)、 Leopold。 Gutierez Panzoca ( I 9 8 7 年 4 月. 2 8 日向圣地亚 

哥第二十刑事法院提!出控诉）. 这两个人因涉及第1 9 1 9 - 8 6 号案件而被关在上述 

公共监狱》据他们提出的申诉书所述，他们于1 9 8 5 年 2 月 1 9 日在家里被国家 

情报中心I 员逮捕，然后带至某处。 Emilio在被审问时，曾受到威胁和虐待，包 

括受电刑。如果他同他们合作，并向他们提供一些名单的话，他们答应给他钱，替 

他买栋房子，办签证，还将让他自由出国。 Leopold。本人受到精神上和身体上的威 

胁，包括电刑，

B. 25 Pedro Andres pSrez和 | t̂—ricio Madriel Ahumala Lopez 第 1499 — 86
S - ... .---------------- --------------------

号案件的请求保护宪法权利书于1 9 8 6 年 9 月 1 5 日提交圣地亚哥上诉法院，其 

中申诉说，他们在前一天被便衣警察逮捕，然后带到圣路易斯警察分局。 在审问 

时，他们曾受到电刑的酷刑。

B. 26 Christian Joaquin Caceres Celis 据他在 1 9 8 1 年 2 月 2 3  日向佩

德罗 •阿基雷•塞尔达上诉法院提出的及早请求保护宪法权利书所述，侦缉局人员 

于 1 9 8 7 年 2 月 1 9 日在警局内对他作出生命威胁。他是在街上被捕，然后送到 

警局。在审问时，他身体上大部分的敏感部位都受到电刑。

B. 27 Victor Domingo Rebolledo Parra 他在 1 9 8 7 年 2 月 2 5 日向康塞普 

西翁上诉法院提出请求保护宪法权利书中申诉说，侦缉局人员于1 9 8 7 年 2 月 

2 3 日在家里将他_ 捕，然后送到洛塔的警察局。在审问时，他曾受到电刑的酷刑。

B. 28 Benlgno Antonio Catalan Arce 他的兄弟于 1 9 8 7 年 2 月 2 7  日向圣

地亚哥上诉法院提出请未保护竟法权如书。根据记录，三名便衣人员于1 9 8 7 年 

2 月 2 4 日在街上将Benign。逮捕，然后带到某处。在审问时，他一再受到威胁， 

指他涉嫌加入左派革命运也即曼努埃尔•罗德里格斯爱国阵线。

B. 29 Claudia Elena Drago Camus 她父亲于1 9 8 7 年 3 月 2 日向圣地亚哥

上诉法院提出请保护宪法权利书（第 1 6 9 - 8 7 号案件）。据请求书所述，数名便
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衣人员在比尼亚德马尔将她逮捕，同一天将她送到圣玛丽亚街（圣地亚哥）的国家 

情报中心营地。她一直被蒙住眼睛，在审问时，她曾被殴打和受到威胁。

B. 30  Ana Maria Aravena Gross 和 Juan Eduardo Loggenweller 1 9 8 7 年.3 

月 2 日曾以他们的名义向圣地亚哥上诉法院提出请求保护宪法权利书，理由是他们 

于 1 9 8 7 年 2 月 2 7 被数名国家秘报中心人员非法逮捕。根据记录， Ana Maria

曾受到精神威胁，例如迫使她听她丈夫在受审问而遭受电刑喊发出的喊叫声。
- | — —

B . 31 Gerardo Antonio Alvarez Carrasco J 9 8 7 年 3 月 9 日曾以 Gerardo

的名义向瓦尔帕莱索上诉法院提出请求保护宪法权利书。 Gerardo是费德里科•圣 

玛丽亚耶技术大学的学生。请求书中申诉说，数名便衣和军事人员以及警察于3 月 

9 日在街上攻击他，随后将他带到瓦尔帕赖索急救站，经诊断头盖骨受伤。

B. 32 Genoveva Novoa Navarro她于 1 9 8 7 年 3 月 2 6 日在康塞普西翁经发 

誓后所作的供词中说，大约3 0 名侦缉局人员于1 9 8 7 年 3 月 1 4 日在她家里搜 

査。她的四个兄弟，她的儿子Marcelo和她本人均被捕，然后带到警察局。在审问 

时，她一直赤身裸体，遭受殴打，并威胁要强奸她和伤害她的幼子。

B. 33  Luis Ennique Silva R ojas据 1 9 8 7 年 4 月 6 日他向圣地亚哥第二十 

刑事法院提出的申诉说，他于 1 9 8 7 年 3 月 1 6 日被一名警察逮捕，然后送到圣 

拉斐尔警察分局。在审问时，他遭受国家情报中心人员殴打。事后他被送到索特罗 

德尔里奥医院检查；检查完毕之后，又被送回原警察分局。最后被用车子送到圣玛 

丽亚街1 4 5 3 号管区，并施加电刑。在三天内，这样来来回回共达1 0 次之多。

34 Guillerno Guillermo 和Ignacio Santander Robles 他们于 1 9 8 7 年 

6 月 1 1 日向佩德罗• 阿吉雷•塞尔达郡第三刑事法院提出申诉，控告第十二警察 

营区的国家情报中心人员。据申诉书说，数名武装便衣人员于1 9 8 7 年 3 月 1 8 

日在他们家里非法搜查。便衣人员将他们和另外四人逮捕，带到警察局。在审问时， 

他们遭受酷刑，包括电刑。 ,
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B. 35 Guillermo Segundo Santander Robles 和 另 外 两 人 据 他 们 于  1987  

年 3 月 1 9 日向佩德罗• 阿吉雷 •塞尔达上诉法院提出的请求保护宪法权利书所述， 

他们于 1 9 8 7 年 3 月 1 8 日在自己的家里被国家情报中心的武装便衣人员運捕，

然后送到国家情报中心所属的警察单位。 Guillermo全身各个部位都遭受电刑。

E. 36 Maria Olga Allemnd Bamlrez 她是《分 析 》杂志的新闻摄影记者，她 

于 1 9 8 7 年 4 月 2 3 日向圣地亚哥第十刑事法院提出申诉。据申诉书所述，她于 

1 9 8 7 年 4 月 3 日在奥伊金斯公园执勤时，被警察发射的子弹打伤。

37 Eig^do Hernan Cagpos^Ur^a 据他于 I 9 8 7 年 6 月 2 4 日向圣地亚 

哥上诉法院提出的一份文件所述，国家情报中心人员于6 月 2 4 日任意将他逮捕， 

罪名是违反《军火管制法》。他被关在牢里，禁止同别的被拘留者来往。在他被关 

在警察管区期间，曾被严刑拷打，加以盘问。 1 9 8 7 年 8 月 3 日，一名法医曾在 

南圣地亚哥的一座防范性拘留中心对他作身体检查•

B. 3.8 Jose Francisco Silva Hidalgo 当他的律师（第 8 0 5 - 8 7  号案件） 于 

1 9 8 7 年 8 月 2 1 日通知佩德罗 . 阿吉雷 . 塞尔达上诉法院时， Silva在拘留 

期间已经受伤• 法 医 Victor Velazquez在北圣地亚哥防范性拘留中心对他作了身 

体检查，并 于 1 9 8 7 年 8 月 1 8 日 证 明 Silva被 “ 尖头工具 ” 弄伤多处，需要 

1 2 天至 1 4 天始能痊愈。关 于 jos^ F. Silva受到行政拘留时发生的违法情事， 

见下文D. 7 1 号案件。

C • 自由权

C . l .  BEATRIZ BRIUKMAM S CHE IHI2T 彿其他  1 2 人 . 1 9 8 6 年 9 月 

2 2 日以他们的名义向瓦尔的维亚上诉法院提出请求保护宪法权利书。他们都是于 

1 9 8 6 年 9 月 1 9 日在家里被数批便衣人员逮捕。这些人说他们属于国家情报中 

心，其中有些还有士兵随行。他们于 1 9 8 6 年 9 月 2 4 日被移交给军事检察局， 

随后又被送到瓦尔迪維亚防范性拘留中心，并且以违反《军火和炸药管制法》（第 

1 7 . 798号 ）罪名，将他们隔离。 b e a t R I z  b r i u k m a e n  s c h e i h i u g的律师
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向 军 事 上 诉 法 保 护 书 , 控 告 瓦 尔 迪 维 亚 军 事 _ 官 ， 将 她 交 付 审 判 ， 不  

准 保 释 。 据 申 诉 书 所 述 ， B E A T R I C E 曾 受 到 酷 刑 ， 其 他 1 2 名 被 拘 留 者 也 曾

受 到 酷 刑 。 '

C. 2 . RUBY DE IA LUZ CoRVAJAI S A A V E D R A . 1 9  8  6  年  1 0 月  2 9  

日 以 她 的 名 义 向 瓦 尔 帕 赖 索 上 诉 法 院 提 出 请 求 保 护 宪 法 权 利 书 。 在 此 之 前 的 同 一 天 ， 

她 被 基 略 塔 的 警 察 逮 捕 。 据 特 别 报 告 员 所 获 资 料 ， 据 说 R U B  Y 被 关 在 利 纳 切 第 三  

警 察 分 局 。 上 诉 法 院 于 1 9  8 6 年 1 1 月 6 日 宣 称 它 无 权 受 理 ， 并 将 案 卷 移 交 军 事  

上 诉 法 院 审 理 。 后 来 R U B Y 被 关 在 基 略 塔 防 范 性 拘 留 中 心 」 罪 名 是 违 反 第 1 8 . 3 1 4  

号 法 律 第 8 条 （ 没 有 把 和 她 同 居 的 人 涉 嫌 所 干 的 恐 怖 活 动 向 当 局 报 告 ） 和 第 1 7 7 9 8  

号 法 律 第 8 条 （ 涉 嫌 成 立 军 事 性 质 的 政 党 ） 。 !

C . 3 。 MARIC OSVALDO M E D I U A  ROSSI 和 其 他 七 人 . 他 们 是 洛 德 斯 德 尔  

塞 罗 洛 斯 普 拉 塞 雷 斯 教 区 教 会 社 会 行 动 小 组 的 成 员 和 参 与 者 以 及 人 杈 委 员 会 的 成 员 .
1 9 8 6 年 1 1 月 6 日 以 他 们 的 名 义 向 瓦 尔 帕 赖 索 海 军 军 事 上 诉 法 院 提 出 请 求 # 护  

宪 法 权 利 书 。 他 们 都 是 在 1 9 8 阵 1 1 月 4 日 凌 晨 在 家 里 被 捕 。 此 外 ， 还 以 Leo
nardo E U G E 1TIO RUBIO CARCAMO、 B E R R ARDI NO JESUS CHACAMA 
V E R G A R D  和  PATRICIO R A F A E L  CORRAUZA S A U T A U D E R  的 名 义 提 出 请 求

保 护 权 利 书 。 他 们 虽 然 不 属 于 上 述 人 权 委 员 会 ， 但 都 是 在 同 一 时 间 和 相 同 的 情 况 下  

被 捕 a 据 特 别 报 告 员 所 获 资 料 7 请 求 书 f 的 申 诉 人 臭 被 北 帕 龙 襄 互 警 察 分 局 的 警 察  

逮 捕 。 这 些 警 察 身 着 仿 野 战 军 装 ， 脸 上 还 涂 上 颜 色 。 大 批 便 衣 人 员 大 概 是 国 家 情 报  

中 心 官 员 ， 也 参 与 这 次 逮 捕 行 动 。

C c4 . P A T R I C I A  M I R A N D A 和 其 他 2  4 人 .据 1 9  8  6 年 1 1 月 1 1 日 向 圣  

地 亚 哥 上 ^ 法 院 提 出 的 请 求 保 护 宪 法 权 利 书 所 述 , 他 们 于 1 1 月 1 1 日 在 康 塞 普 西  

翁 大 教 堂 的 石 阶 上 被 警 察 逮 捕 。 他 们 遭 到 警 察 毒 打 ， 然 后 被 带 到 第 一 警 察 分 局 。

C. 5 . JUAN CARLOS M U 1TOZ PAiTDQlT . 据  1 9  8  6  年  1 1 月  1 5 曰 向 康 塞
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普西翁上诉法院提出的请求保护宪法权利书所述，他被数名国家情报中心便衣人员 

逮捕。他们出示逮機状，并且说将把他移送到国家情报中心的一个兵营。

C . 6 . WILMA OE C I L I A  RoJA TOLEDO . 1 9 8 6 年 1 1 月 1 7 日曾以她

的名义向康塞普西翁上诉法院提出请求保护宪法杈利书。据请求书所述，W 工 皿  

是于 1 1 月 1 5 日在她祖母家里被数名国家情报中心人员逮捕。被捕前，她祖母家 

里曾被搜查。

C . 7 .  HEiTE SEGUNDO M ILL AR  V ALLEBEU  I T  C . 据 1 9 8 6 年 1 1 月 17 

日向康塞普西翁上诉法院提出的请求保护宪法权利书所述，他于 1 1月 1 5 日在L l -  

D I A  SAEZ ROA的家里被一批武装便衣人员逮捕。他们没有出示逮捕状。拘捕行 

动粗暴，造成很大混乱。

C . 8 . HE1TE ALEJA1DRQ  P O R T I C O. 据 1 9 8 6  年 1 1 月 1 7  日向康塞普 

西翁上诉法院提出的请求保护宪法权利书所述，他于 1 1月 1 5 日被数名国家情报 

中心人逮捕。他们没有出示逮捕状。

C . 9 .  JULIO ARAiTGUEZ. 1 9 8 6 年 1 1月 1 5 日以他的名义向康塞普西 

翁上诉法院提出请求保护宪法杈利书。同一天他被数名国家情报中心人员逮捕，他 

们没有出示逮^ 状 '

c.  10.  ROXANA f a r i n a  c o h c h a .  1 9 8 6 年 1 1 月 9 日以她的名义向 

康塞普西翁上诉法院提出请求保护宪法权利书。她于前一天在她父母家里被数名国 

家情报中心人员逮捕（见下面D . 1 2 号案件）。她的丈夫于1 9 8 6 年 1 2 月3 

日在库里科被逮捕。

D . 安全杈

D. 1. PCDRO VERA C A S T I L L O和其他四人 . 他们是康塞普西翁大学的教师。 

他们于1 9 8 7 年 1月 1 5 日向康塞普西翁上诉法院提出普通诉讼，控告康塞普西
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翁大学代理校长9 他 们 的 要 使 第 8 3 —3 4 6 —号 法 令 完 效 ，从而恢复该《大 

学章程》的效力，使所有任职一年以上的教授作为大学的合伙人而得以恢复他们的 

职位a —些学术性协会会长曾于1 9 8 6 年 3 月 1 0 日提出请求保护权利书，所持 

理由是，第 8 3 —3 4 6 t 法令是个秘密法令，公布时并没有通知合伙人，直到 1986 

年 3 月 1 0 日始行通知。康塞普西翁上诉法院于1 9 8 6 年 1 1 月 1 9 日准予上诉，

但被最高法院于1 9 8 6 年 1 1月 1 9 日驳回，其论点是应于该法令在1 9 8 3 年 

7 月 7 日颁布起1 5 天后提出上诉。

D , 2„  SANTIAGO MARSHALL  S I L V A  .他是阿里加埃尔卡门教会的教士。他 

于 1 9 8 6 年 6 月 2 3 日代表在教会内工作的基督团体和他自己向阿里加上诉法院 

提出请求保护书，即第1 5 4 7 0 号案件。在此之前，即 1 9 8 6 年 6 月 1 6 日，数 

名蒙面人驾着一辆货车s 用武器和燃烧弹攻击教会（见上面B . 1 号案件)。上诉 

法院在其1 9 8 6 年 7 月 4 日的裁决中决定受理该请求书，并命令派一名警察看守 

教会6 0 天以保护教会。上诉法院还将可能存在着一个叫做“ 善恶决战”的准声事 

团体的申诉书通知第一区区长。
i

D . 3 .  v i c t o r  L e o n a r d o  t a p i a  b e l l o 和其他三人（第 14 2 3 - 8 6  号案 

t )。他们是圣地亚哥大学的学生• 1 9 8 6 年9 月 8 日以他们的名义向圣地亚哥上 

¥ & 院提出请求保护宪法权利书。他们在这天进入荷兰大使馆递交一封信，宣传智 

利各大学里的情况。据请求书所述，他们是在离开大使馆系¥ 被保安人员使用姜力~ 

手段逮捕的。根据记录，国家情报中心拒绝让法医协会的医生为他们作身体检査， 

也不让他们会见亲属和律师，9 月 2 5 日，四名学生中有三名己予释放。随后，J0 S E  

EAUHDEZ 被军事检察局判决有罪，罪名是违反《军火和炸药管制法》（见上面关 

于可能对其中两人施以酷刑的B . 5 号案件h

D . 4 .  JU ：LIC  L U I S  GUTIERREZ  GARAY. 1 9 8 7 年 1 月 2 8  日他在圣地 

亚哥的一个公证人面前所作的经过发誓的供词中说，他于 1 9 8 6 年 9 月9 日和10 

月4 日分别被数名便衣人员綁架^ 他们查询他的政治活动以及他于1 9 8 6 年 9 月
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7 日前往卡洪德迈普的原因。在他被綁架期间，他于9 月 9 日被殴打. 释放后，数 

名便衣人员到他家去查问他， 1 9 8 7 年 1 月 8 日又到他家去了几次。

D. 5 .  M IR IA M  M0I!TTEGI1T0S 和她的」匕子 HhRUAE ANDRES MEGE.  1 9

8 6 年 1 1 月 5 日以他们的名义向特穆科上诉法院提出请求保护宪法权利书。据请 

求书所述，两名便衣人员于1 9 8 6 年 1 0 月 1 4 日拜访M I R I A M ，告诉她他 

们属于一个协助智利回国的流放者子女的教会组织。 1 0 月 2 7 日她收到一个通知， 

其中对H E R N A 瓦施加威胁，因为他是一个政治流亡者的儿子。

D . 6 . gANOR CASTI^I^O QOHZALEZ . 他是一名律师兼瓦尔帕赖索智利人 

权委员会的秘书长。 1 9 8 6 年 1 0 月 3 0 日以他的名义向瓦尔帕赖索上诉法院提 

出请求保护书（第 512—8砖 案 件 ）。在此之前，他 于 1 9 8 6 年 1 0 月 2 7 曰在 

电话上接到死亡威胁。其中有一个打电话的人直截了当地说他属于曼努埃尔* 罗德 

里格斯爱国阵线，并且提到对G 0 R L O  S G 0 D 0 Y 的审判。上述请求保护书 

证明FA¥0R C AS TlI i i G是个认真负责的律师，还证明他和瓦尔帕赖索智利人权 

委员会都没有卷入该组织的活动 .

D . 7 .  AETONIA  SAITHUEZA BARRERA. 1 9 8 6 年 1 0 月 2 3 日以她自己

和她家人的名义向康塞普西翁上诉法院提出请求保护@法权利书。在此之前，她家 

曾被数名便衣人员和警察搜查。搜查行动粗暴，造成很大混乱。

D . 8 . RICARDO BEUJAMIE  b r a v o  ^ a u s t  . 他于 1 9 8 6  年 1 0  月 3 1

日向康塞普西翁上诉法院提出及早请求保护宪法权利书。据请求书所述，自 1986  

年 5 月以来，他一直受到便衣人员的迫害和恐吓。 1 0 月中旬，他在家里被数名侦 

缉局人员逮捕，带往警局，查询他的政治活动，并迫他停止探望他在牢里的兄弟。

1 0 月 2 9 日，一批便衣人员到他家里要人。
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D。 M a r i a  E l e n a  C a l l a o  A c e i t u n ,瓦尔帕莱索智利人权委员会政 

治犯亲属协会会长。 1 9 8 6 年 1 0 月 2 7 曰，有人在电话上威胁她的生命•

1 0 月2 8 曰，不认识的人在街上同她搭话； 1 0 月2 9 日，一个可疑的人藏在她 

家附近。 1 9 8 6 年 1 0 月 3 0 日，以她的名义向瓦尔帕莱索上诉法院请求保护 

( 第 5 1 3 -  8 6 号案件）。 1

D。10。 J a i m e  P a t r i c i o  T a p i a  ca  1 9 8 6  年 1 1 月 4：日， 以他 

的名义向瓦尔帕莱索上诉法院请求保护宪法权利。 申请书中说，他于1 0 月2 8 

日在H i n a c l i e 遭到逮捕并为一发子弹击中。 1 1 月 3 日，以G r eg 0r i o  En -  

r i g u e  T a p i a  T a p i a 及其家属的名义向瓦尔帕莱索上诉法院提前请求保护宪 

法权利，因为J a i M e  P a t r i c i o 于 1 0 月 2 8 日被捕，他们担心自己也会遭到 

逮捕。 1 9 8 7 年 1 月 2 0 日，以 J a i m e  P a t r i c i o  名义向同一法院提前 

请求保护宪法权利。 J a i m e  P a t r i c i o 当时扣留在瓦尔帕莱索的重新适应社 

会生活辅导中心。 申请书中说，前一天J a i m e  P a t r i c i o 在 v a n  B u r e n  

医院时，有人试图予以劫持。

D# 11。 J u i i o  B a n t  a n a  A v i l a  I v  a n  S a l a z a r  C a t a l a n  和五 e -  

f t a l i  ^ a v a r r e t e  B u s t p s , 任职康塞普西翁卫理公命教会。 1 9 8 6 年 

1 1月 3 日以他们的名义向康塞普西翁上诉法院提前请求保t 宪法权利。 申请书 

中说， 1 9 8 6 年 1 0 月 2 9 日，四名便衣人员逮捕了工u i s  P a t r i c i o  Cj d 

S a l g a d o  , 讯问上述请求保护者的活动，审问完毕后并用香烟烫伤他的双手。

1 9 8 6 年 1 1月 3 日， P a t r i c i o 以他本人的名义提前请求保护宪法 

权利。

D, 12. M a r i a  C o n c h a  SanhUe  za,  1 9 8 6  年 1 2  月 9 .日，她以本人和 

家属的名义向康塞普西翁上诉法院提前请求保护宪法权利。 从 1 9 8 6 年 1 1 月 

以来，她的住所一直受到监视，家人并为人所跟踪。 她的女儿R o x a n a  F a r j -  

n a  Concha^冬于于1 9 8 6 年 1 2 月 8 日遭到逮捕并受到胁迫（见上面第1 3 号
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案件）和非法拘留（见上面第c .  1 0 号案件）。

13。 C a r m e n  R o sa  R o d r i g u e z  T r  one  o s o, 1 . 9 8 7 年 3 月 2 1 日， 

她在向康塞普西翁的一名公证人宣誓后陈述说， 1 9 8  6 年 1 1月 1 2 日，她遭到 

想要在街上逮捕她的警察部队人员的殴打。 她因为已有身孕而前往地区医院，检 

查出身上有好几处青肿。 随后她又前往康塞普西翁的第一警察分局抗议受到虐待， 

但是警察部队人员不但没有将她的指控作下笔录，反而将她逮捕，第二天并将她送 

往至事检察官办公室，控以粗暴对待警察部队人员的罪名。

D。1 4  L u i a  A l b e r t o  P a r d o  S e g ^ e l , 前 大 学 电 机 工 程 学

生。 1 9 8 6 年 1 2 月 2 4 日，他向康塞普西翁上诉法院提出请求保护书。 申 

请书中说， 1 9 8 6 年 1 2 月 5 日，他由于以前的一次犯规行为而被B i o - B i o 大 

学校长暂令停学一学期并不得涉足大学房地。

D。15。 S a n d r a  P e l  C a r m e n  P i n t o  S i i v a ,  1 9 8 7 年 1 月 6 日， 

她向P。A g u i r r e  C e r d a 上诉法院提前请求保护宪法权利。她指控说，19 8阵  

1 2 月 1 1 日，她在家中接到恐吓性的电话， 1 2 月 3 1 曰又为两个人从车中监视。

D。1氐 V a s i l y  C a r n n o  B 0 v a  , 因第 1 9 1 9 -  8 6 号案件待审。

1 9 8 7 年 3 月 2 6 日以他的名义向至事上诉法院请求保护宪法权利。 申请书中 

说，他从 1 9 8 6 年 1 2 月 1 5 日以来就一直不得与监禁在1 6 -  A 街的前公立监 

狱的同一案件被告接触。

D e 17. R a u l  A r t u r o  R a m i r e z  F a u n d e z  于 1 9 8 7 年 1 月 6 日向圣 

地亚哥上诉法院提前请求保护宪法权利。 申请书中说， 1 9 8 6 年 1 2 月 1 5 曰， 

他同当时以冶金工人联合会大会代表身分在圣地亚哥的一名丹麦工会领导人在街上 

遭到逮捕，从那时以来，他就一直受到国家情报中心人员的监视和跟踪。 当时他 

为警察部队人员逮捕，后来送到第一警察分局，在那里国家情报中心人员讯问R a -  

u i  A r t u r o 该丹麦工会领导人的活动。
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D. 1 8. Maritza Elena Valenzuela Barragan 1 9 8 7 年 1 月 2 日她以本人 

和 儿 子 Ignacio Octavio  Cisterdas V a lenzue la的名义向圣地亚奇上诉法•院提前请 

朿侏护先法权利。 申请书中说， 1 9 8 6 年 1 2 月 2 2 日，国家情报中心人员非 

法揷查她的住所并讯冋Ig n a c io以前一名房客的情况。 在这同时，M a ritz a在工 

作地点为两名便衣人员所逮捕，并受到有关该房客的讯冋，

1 9L Procesa del Tradsito Acevedo Bravo 她以本人和女儿 Elena Gagos Acevedo 

的名义提前请求侏护宪法权利，指称1 9 8 6 年 1 2 月 2 4 日，E le m 的住所受到 

五名武装便衣人员的搜査。 申请书甲说，这些人员讯问她另一个住在国外的女儿 

Rosa Lagos 的情况。 申请书中并说， Procesa A cevedo和 Elena 的住所都受

到监视，母女两人在街上并为不认识的人所跟踪。 Bocesa Acevedo并以她本人和 

冢属的名义提前请求保护宪法权利，指称从1 9 8 7 年 4 月以来他们的住所不时受 

到搜查，他们本人并受到武装便衣人员的恐吓。 这些人表示自己是警察部队人员 

或侦缉人员，并讯问他们她的儿子 ieonardo Gagos Acevedo i的所在，并声称后者 

涉及私藏武畚茱件。

D. 20. Sergio Ferdando Ruiz Lazo ( 第 1 4 3 ， 6 7 1 — 1 号案件。 1 9

8 7 年1 月 1 9 日，他妻子的律师向第三刑畢法挺提出书面陈述说， 1 9 8 6 年i
1 2 月，他的雯子从圣地亚哥中夬邮局的邮箱收到一个信封/内有他丈夫Sergio 

的身份证明文件，护照和其他物品，Sergio Ruiz 从 1 9  8 4 年 1 2 月以来 

一罝下落不明，据说是受到拘留，(见E/CJi 4 / 1 9 8 6 / 2 , 英文本第7 1 至 7 2 页，

第 3 号茱忤）。

D. 21 . Maria Soledad Perez Laxrea 1 9 8 7 年 1 月 1 5 日，.她向圣地亚哥 

上诉法既请求侏护，指称她于1 9 8 7 年 1 月 8 日接到一些自称腐于所谓“公民民 

族阵线 ” 的人的电诂。

D. 2 2 .  gloria Ester Oubillos Vil6hes~ 1 9 8 7 年 1 月 1 2 日，她在向一名
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圣地亚哥公证人宣誓后所作的供述中指控说，1 9 8 7 年 1 月8 日，几个不认识的 

人将她逼逬一辆汽车，讯问她参邡圣地亚哥大主教管区东区牧师辖区暑期宇校的一 

些人士的情况。 他们并指控她属于曼努埃尔• 罗褥里格斯.爱国阵线。 控告人早 

在 1 9  8 5 年就已受到恐吓。

D. 2 a  Cayetano del Rosaro Castillo Risso 于 1 9 8 7 年 2 月 1 3 日向圣 

地亚哥J :诉法院提前请求保护宪法权利，他指称于1 .9  8 7 年 1 月 9 日为几名便衣 

人员所劫持，这些人员讯问他贫民区领导人的情况，并对他加以殴打和恐吓。

D. 24. Juana del Carmen Saez Saez 1 9 8 7 年 1 月'1 9 日，她以本人和

Carmen Luz Palma Palm a的名乂向圣地亚哥上诉法院提削请求保护宪法权利。. 她
—      —

知控说，1 9 8 .7 年 1 月 1 5 日，她们的家漕到搜査，搞得凌乱不堪，并遗失了一 

些贵重物品。 申请书中说，控告人的邻居看到一些便衣人员从一辆侦缉人员常用 

的那种颜色的货车中出来，从后窗强行闯入住所。

D. 25. Monsignor Olivier D 'Argonces,圣地亚哥西区主教派教会牧师。 他 

于 1 9 8 7 年 1 月 1 5 日 以 Senora de la Preciosa Sangre 教区教会的名义向圣 

地亚哥上诉法院请求保护，指称从1 9 8 6 年中以来，教会一冉受到身分不明的人 

的袭击。 1 9 8 7 年3 月 6 日，他的请求得到核准，教会得到了司法上的保护。

D. 26. Osvado Amaldo Toro Vasquez Q uilicura  地方人权委负会主席和 Marta 

Hidalgo D a v ila ，该委员会戚员。 他们在1 9 8 7 年 1 月 1 6 日在公证人® 宣 

誓后所作的供述中指称， 1 9 8 7 年 1 月 1 5 日，他们接到一个不认识的人打釆的 

恐吓性电话，那人自称是为智利人权委员会打电话给他们的。

D. 27. Ernesto Sierra R o jas于 1 9 8 7 年 1 月 3 0 日在圣地亚哥宣誓后指

称，1 9 8 7 年 1 月 1 6 日，有人在未得到楔查令的情况下搜査他的住所和他的儿 

子 Luis Ernesto的住所。 他们在搜查期间得知，调査行动与前一天的镅行抢劫 

案有关a



D . 2 8 .  l e i s o n  GQuco t o  Pe r e  i r a  • 1 9 8 7 年 1 月 1 6 曰，他书面要 

求圣地亚哥第三军事检察官办公室掘出圣地亚哥公墓第2 9 区隼2 3 4 2 、2 3 6 5 、 

2 4 6 0 .  2 4 8 1 、 2 6 6 5 和2 5 2  6 号墓中的尸体，因i H 也认为这将有助于 

推断2 4 名来自P a i n e 的人失踪的情由（第 9 5 2 — 8 0 号案件）• 这2 4 人 

是 1 9 7 3 年 1 0 月失踪的，他们的失踪与可能属于圣灰尔纳多步兵学校的穿军服• j . • '
的陆军人员有关。'

D . 2 9 . J o v e d a l  J o s e  Gr  ez O r d o n e z •于 1 9 8 7 年 1 月 1 9  日向 

P e d r o  A g u i r r e  C e d r a上诉法院提前请求保护宪法权利。 他指称那一天有 

六名武装便衣人员韭法搜查他的住所，并通知他母亲叫他到警_ 总局报到。申请书 

中说，同一天这群人又去搜查他一个朋友的住所，以期在那里, 到并逮捕他。

D 3 0 . E l i a n a  R o j a s  S a n c l i e z  和 :F r a n c i s c o 丨 C o i o a n e  C a r — 

a e n a s .  1 9 8 7 年 1 月 3 0 日，他们向圣地亚哥上诉法院请求保护，指称他们从 

1 9 8 6 年 1 0 月以来不时接到威胁他们生命的电话和信件。 最近的一次威胁是 

“ 罗兰多 • 马图斯 ” 小组以其署名的用户电话的方式进行的。

D. 3 1 . E u g e n i a  I i z a m a  L t p e z , 她在 1 9 8 7 年2 月4 日向圣地亚哥 

的一名公证人宣誓后所作的供述中指称， 1 9 8 7 年 2 月2 2 日，她收到一通恐吓 

性的用户电报，其内容与同一天她的一个作家朋友;F r a n c i s c o  C o i o a n e  C a r 

d e n a s  收到的电报内容相词。

D 32 . J u a n  C a r l o s  B o r d o n e s  和另五名学生, 1 9 8 7 年 1 月 2 3  

日以他们的名义向V a l a p a r a i s o 的费德里科• 圣玛丽亚技术大学法庭请求复审， 

申请书中说，有关这些学生的审判前程序有某些不符司法程序之处。 这些调査阶 

段和确定罪状的过程中不符司法程序之处表明，这些学生没有机会作适当的辩护， 

结杲对他们作出了不公平的决定。
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D. 33 . J u l i a  E mperatri z As torga Cornejo. 1 9 8  7 年 2



A/42/556
Chinese
Page 42

月 2 日向圣地亚哥一名公证人宣誓后所作的供述中指称， 1 9 8 7 年 1 月2 9 日， 

她父亲的住所遭到几名便衣人员的搜查，当时她也在场  ̂ 这些人员告诉他们说，

已经监视他们一个星斯之久。 控告人表示，他们全家都是属于当地耶稣升天教区 

教会的基督徒^

D,34 . R i c a r d o  E d u a r d o  V a l e n z u e l a  R i q u e l m e  •■他在 1987 .  

年 2 月 3 日向一名圣; 哥的公证人宣誓后所作的供述中指称， 1 9 8 7 年 1月30  

日，几名身分不明的便衣人员将他逼进一辆汽车，讯问他在圣马丁•德波雷澌教区 

教会内的活动，询问期间强灌他水并连击他的腹部。

D . 3 5 . J o s e  A n t  o n i c  L u c j  o S a b a t  Mendez  . 他在 1 9 8 7 年.2. 

月 2 3 日向一名圣地亚哥的公证人宣誓后所作的供述中指称, 1 9 8 7 年 1 月和2 

月，一些自称为民族战斗阵线成员的人打电话威胁他的生命。 控告人说，他是圣 

地亚哥中学生协会执行委员会成员兼基督教中学生协会主席。 他于 1 9 8 6 年 11 

月5 日参加一项文化活动后被捕，将因违反军火管制法受圣地亚哥第一军事检察官 

审讯。 . i
D . 3 6 . A r m a n d o  R a m j r o  O l i v a r e s  B e l l o s  和另三个人. 于 1 9 

8 7 年 2 月 6 日向圣地亚哥上诉法院提前请求保护宪法权利。 申请书中说， 2 月 

3 日，科罗内尔的警察部队人员强迫申请人停止他们在第二个全国志愿工作日进行 

的活动。 警察部队人员告诉他们说，志愿工作是违禁的，并要他们交出工作说明 

和计划和所有参加工，者的名单。

D . 3 7 . J u l i Q  Humb e r t o  A r a y a  Cepeda, .  1. 9 8 7  年 2 月 1 2  日， 

以他的名义向圣地亚‘ 上诉法院请求保护宪法权利。 申请书中说， 1 9 8 7 年 2 

月 9 日，他在家中被几名便衣人员逮捕，用货车送到一个秘密地点。 他们在劫持 

期间讯问他某些武器的所在，并因为他是冶金工人而指控他制造武器。 根据记录， 

他在一次审问斯间遭到殴打。



D . 3 8 . Kar im  M i g u e l  E l  f a r  R j  c a r d j  , T a b a o u r a  国家职业训... 

练学院（职训学院）学生中心秘书。 他在 1 9 8 7 年 2 月2 0 日宣誓后所作的供 

述中指称， 1 9 8 6 年4 月和1 0 月和 1 9 8 7 年 2 月 1 2 日，几名便衣人员拦住 

他讯问他在职训学院的活动。 最后那一次他们还提到他的妻子可能会发生意外。

D , 3 9 。 Gloria del Carmen Rodriquez Meneno . 她在 1 9  8 7 年 2 月 2 4  日在 

康塞普西翁宣誓后所作的供述中说， 1 9 8 7 年 2 月 1 2 日，她在D ichato被便衣 

警察部队人员逮捕，送到该城的警察分局。 在宙问期间，她被剥去衣服并受到殴 

打。 . '

D . 40  . Claudio Pablo Bernardo Escolar C acres ,塞瓦斯蒂安•阿塞维矣反对 

酷刑运动成员，泰加了安德烈斯• 见略非暴力大学校际积极运动,他在1 9 8 7 

东 2 月 1 3 日向圣地亚哥一名公证人宣誓后所作的供述中指称，他在同一天接到威 

胁他生命的电话。

D 。4 1 . Nancy L ilia n a  Saavedra Bustamante^解聘教师，智利教师同业公会成 

员。 她在1 9 8 7 年 2 月2 0 日向圣地亚哥一名公证人宣喾后所作的供述由指称, 

1 9 8 7 年 2 月 1 3 日允1 9 日，她相她的姐妹M o n ic a接到恐吓性的电话，1987 

年 2 月 1 4 日，她本人又为便衣人员所跟踪。

D 。4 2、Luis Alberto Rojas P in o ，他在1 9 8 7 年 2 月2 0 日向公证人宣誓 

后所作的供述中揩称， 1 9 8  7 年 1 月9 曰加2 2 日，他为儿名便衣人员所跟踪，

1 9 8 7 年 2 月 1 4 日，他在被便衣人员栺出后遭到警察部队人员的逮捕。 第二 

天他目睹几个朋友在受到便衣人员监视后被警察部队人员逮捕。

D »43 . Jorge Alejandro Zufiigo Paulov ,学生领袖，智利大学学生协会会员。 

1 9 8 7 年 3 月 1 6 曰，他向圣地亚哥上诉法院提前请求保护宪法权利，指称从 

1 9 8 7 年 2 月中以来，便衣人员三度登门，未出示任何身分证明而问了许多关于

他的问題。
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0 。4 4 .  Adolfo Aedo Casanueva， 1 9 8 7  年 3 月 1 0  曰向 Tome 刑事法庭提

出的控告书中说， 1 9 8 7 年 2 月 I  8 曰，上述法院对Adolfo .发出逮捕状予以逮 

捕。 后来他被关进T o n ^的前公立监狱。 在受监禁以前，他曾遭到一名侦缉人 

员的殴打。
— . . . . _ - ■ . ,,, , ,■ | ——      ..........................................................................

D „ 4 5 。Claudina del Carmen Nuflez Jim enez,城市贫民区居民协会总秘书。

1 9 8 7 年 2 月2 5 日，他向 Pedro Aguirre C e rd a上诉法院提前请求保护宪法权

利，指称 1 9 8 7 年 2 月2 3 曰，便衣人员到她家讯问她的兄弟她的情况并威胁说

还会再来。 有关她的记录上说， 1 9 8 7 年 2 月 2 7 日初3 月9 曰，她的住所受

到便衣人员监视。

D . 4 6 . Guillermo Osvaldo Saldias Urrutia, 1 9 8 7 年 3 月 4 日向康塞普西 

翁第一军事检察官办公室提出的控告书中i兑，1 9 8 7 年 2 月 2 5 曰， Guillermo 

在街上被警察部队人员逮捕时受到一只警犬的袭击。 他被警犬咬伤，但是带着那 

只警犬的警察部队人员并没有喝止警犬。 后来他被送到第一螫察分局，接着移送 

区域医院治咬伤，然后又送回第一分局，监禁到第二天。 整小拘留期间他都没有 

进食。

D . 47  . V ic to ria  Sabater del Fierro,Hernan Sarmiento Sabater 的母亲，19 7 4 

年 7 月2 8 曰在 P a r r a l遭到警察部队人员逮捕，从此就一直下落不明。 伸的母 

亲是政治犯亲属协会的会员，曾在1 9 8 7 年 3 月2 3 日向圣她亚箐一名公钲叉宣 

誓后所作的供述中证实她的儿子失踪。 当时她指称，她告诉了她的房客 

失踪的事， 1 9 8 7 年 2 月 2 5 曰，这名房客安排同她见面谈她儿子的事• 当时

在场的一个人告诉她H e r r in 还活着，表示如, 给他一笔钱，就可以槎供更多的消 

息。 但是这个人教她不要向任何人提起这件事，否则将会危及她另四个儿子》她’  〜X …' . ....
本人昶房客的生命。
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D 4茂 M e r c e d e s  d e l  Carmen C a s t r o  A r r a n n o  0 在 I 9 8 7 年 3  

月 2 日向P e d r o  A g u i r r e  C e r d a上诉法院提出的一份防犯性保护申请中， 

他声称前一天收到电话打来的死亡威胁. M e r c e d e s 曾经是1 9 8 5 年 3 月 3 

0 日遭到割喉杀害的小学教师M a n u e l  G u e r r e r o 的同事（参看A / 4 0 / 6 4 7 第 

2 8 - 2  9 页， K  6 号案件）。

D 49. L u i  s A l e j a n d r o  E s p i n o z a  G o n z a l e z *  他在 1 9 8 7 年 .3.- 

月 3 日于C o n e e p c i o ’ n 宣誓后所作出供述，根据这项供述，当天他在家遭到三名 

没有搜査令的穿便衣的个人的搜査，后来他査出这些人是H u e l p e n c i l l o 警察 

局的警察。 在搜查期间他全家受到威胁。
/  y

D 50. J o r g e  M a r i o  A n g u l o  . G o n z a l e z  和R e n i n  P i d e l  p e r a l t a  

V e l i z . 在 1 9 1 9  一8 6 号案件中等待出庭审判；他们各自的律师向军事上诉法 

庭提出了两份保护申请，一份是代表A n g u l o  Gon z ‘ l e z 先生于I 9 8 7 年 3 

月 6 日提出，另一份是代表P e r a l t a  V ‘ l i z 先生于3 月 3 日提出，针对特别军 

事检察官3 月 3 日下令再延长隔离拘留期提出上诉• 从 1 9 8 6 年 1 0 月 2 5 日 

至 1 I 月 2 4 日，A n g u l o  G o n z a l e z 先生遭到隔离监禁，从 1 9 8 7 年 2 月 

2 4 日至3 月 3 日，p e r a l t a  V e t i  z 先生第三次遭到隔离监禁，并从3 月 1 0 

日起延长了隔离监禁。 记录证明， I 9 8 7 年 3 月 1 2 日结束的延长隔离监禁期 

是作为惩罚他拒绝向特别军事检察官作证而实行的.

D 51. V a l d i v i a  主教 A l e  j a n d r o  J i m e n e z  L e f  e b l e  , 于 1 9 8 7  年 3 

月 1 0 日向V a l d i v i a 上诉法庭提出申请，要求指派一名法官对教区办事处1 9 

8 7 年 3 月 6 日清晨遭到身份不明人士强行进入偷窃信件和在上面作手脚一事进行 

调査。

D. 5^,  Ja im e  R u p e r t o  A l a r c o n  S o t o  和另一人.在  1 9 8 7 年 3 月 9 日 

向P e d r o  A g u i r r e  C e r d a上诉法庭提出的一份防犯性保护申请中，他们诉说 

曾于I 9 8 7 年 3 月 8 日遭到武装平民的拦阻，并以金钱诱迫他们合作.
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D 5  这 L l n a r e s ^ f j ： C a r l o s  Camus  ! < a r e n a s a 在 1 9 8 7  年 3 月 9 酿向 

T a l c a 上诉法庭提出的一份防犯性保护申请中表示他受到人身恐吓及袭击其教堂 

房地的恐吓^  I  9 8 7 年 3 月9 日，他在办事处发现匿名恐吓信.申请书表示 

这种行为是一个称为罗兰多• 马图斯突击队的杰作. 1 9 8 6 年 1 2 月 1 7 日， 

还代表L i n 在r e s 教区的工作人 员 向 T a l c a 上诉法g 提出了保护申请.记录证 

明，业巳査明一批属于青年秘书处的青年人是这些威胁的发起者9 

D 5 A  Emma O l g a  T r u j i c h e t t  a 根据 1 9 8 7  年 3 月 21 日他在 C o n c e — 

p c i o n 宣誓后作出的供述，她家在1 9 8 7 年 3 月 9 日遭到便装的个人的突击搜 

査，这些人曾经追査他的下落• 在此之前，他在 I  9 8 6 年 1 1 月被便衣拘留和 

带到一个秘密的拘留地点，在那里受到盘问和毒打，

D 55L E s . t i a n i s l a o  A l e j a n d r o  I f i e d b a l s . k i和其他两人。1 9 8 7 年 3 

月 2 I 日以他们的名义向P e d r o  A g u i r r e  C e r d a 上诉法庭提出了防犯性保护 

申请. 申请人表示，3 月 1 8 日他们家遭到三名武装便衣的突击搜査，这些人说 

属于国家情报中心，可是没有出示搜査令， 他们在屋子上下搜査了一遍，并向 

N i e d b a l s k i 先生的岳母打听他的下落，但他们无法得到所需的情报时，威胁要 

带走她的孙女儿.

D 57. C l a u d i o  M e l i n o  Don oso  和其他2 3 人番( ^ 1 7 9 7 - 8 6  号案件中 

悸审）• 针对特别军事检察官1 9 8 7 年 3 月 1 7 日的宣布，即被告将被带到该 

国北部，看看可否重_ 洧关事件， 1 9 8 7 年 3 月 2 3 日以他们的名义提出了保护 

申请# 申请书表示，这些措施对于从1 9 8 7 年 3 月 3 日起绝食抗议的被告人的 

健康会造成损害.

D. 58. M a n u e l Ga j a r d o  U e g r e t e . 他在 19 8 7  年 3 月 2 7 曰同圣地亚哥 

上诉法庭提出了保护申请书，理由是一项惩戒措施剥夺了他作为大都会教育科学大 

学的学生的身分，他在 I  9 8 7 年 3 月 2 4 日被开除出校• 申请书表示，这是一 

项专横的行动，而且剥夺了他辩护的权利•
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D 59. Armando Aguero B a r r i a  # 他在1 9 8 7 年 4 月 1 日向圣地亚哥•   - _ _

第十刑事法庭提出控诉，声称他在1 9 8 7 年 3 月 2 5 日在家中遭受枪伤，一顆子 

弹穿过右脸从口部出来. 控诉书表示，子弹是由开着卡车隨意放枪的士兵发射的, 

D 60. ^ a n c y  d e l  Carme n  A v i l a  M o r e n o 和其他五名妇女。她们自称为 

“政治犯” ，被关在Q u i l i o t a 的防犯性拘留中心. I  9 8 7 年 3 月 3 8 日以她 

们的名义向V a l p a r a i s o 上诉法庭提出的请求保护书表示，她们的居住条件不卫 

生、 来访的客人受到骚扰、书信给作了手脚、有些甚至失去，不准她们在手做 

的工艺品上贴上“ 政治犯制” 的标签.

D 61. Luisa Noemi Rivero s Yaras . 根据 1 9 8 7 年 4 月 2 日向圣 

地亚哥上诉法庭提出的一份防犯性人身保护申请书（381 —8 7 号案件），他在教皇 

约翰保罗二世会见la B a n d e r a贫民区的居^曾与教皇 g 话 . 自4 月4 日以 

来，他家受到行迹可疑的便衣的监视，同时人身安全受到威胁。

D 6 2 ,  M a r i o  M e j i a s  H u i r c a n 0 1 9 8 7 年 5 月 4 日他向圣地亚哥第 

十一刑事法庭提出控诉，表示他在1 9 8 7 年 5 月 1 日遭到穿便装的个人从家里劫 

走，強行把他推进车里并加以毒打. 控诉书表示，他代表p  B a n d e r a 赉民区 

的居民参加了 1 9 8 7 年 4 月 2 日约翰保罗二世出席的活动。i 1 9 8 7 年 3 月 2 

6 日，当特别报告员访间La  H e r m i d a 贫民区时，他又向特别报告员作证。

D 63. Monica patrlcia Marin T o r r e s , 她以本人和家属的名义于 

1 9 8 7 年 6 月 2 4 日向圣地亚哥上诉法庭提出请求保护书。 在 1 9 8 7 年 4 月 

2 日于国家体育场举行的仪式上她与约翰保罗二世谈话后，她和她的丈夫受到盯稍 

和威胁，迫使她于1 9 8 7 年 5 月 6 日申请保护• 尽管得到了为期3 0 天的司法 

保护，但是厥胁和跟踪继续下去，因此，她在6 月 2 4 日提出了上述请求保护书。
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D . 6 4 . Hilda Alicia Doran Zu&2.^a • 根据 1 9 8  7 年 5 月 I  4 日向 T a l c a

上诉法庭提出的一# 请求保护书，她的家在5 月 1 2 日遭到三名蒙上脸的男女的搜 

查，他们对她进行毒打，并盘问她有关她和她丈夫在T e m e o 与约翰保罗二世谈话 

的情况。

D • 65 . iittis illberto Moncada Vergara. 1 9 8 7  年 5 月 1 9 日以他的名义 

向 Pedro Aguirre Cerdai诉法提出请求保护书。 申请书表示，他在 1 9 8 7 年 

5 月 I 3 曰在家中遭到一名警察的威胁，根据他母亲在5 弓8 曰商San Miguel 

第十刑事法庭作出的一份控诉，在此之前警察还把他打伤。

D . 6 6 .  Angela Emilia Bexrios Tamayo.她是维护妇女权利委员会执行秘书处 

的成员，于 1 9 8 7 年 5 月2 7 曰向圣地亚哥上诉法庭提出请求保护书，她的申请 

书表示，她收到了一封信，其中提到JosS Carrasco (参看E /C U. 4X1 9 8 7 / 7 ， 

A . 13号案件，第9 页 ）以及她的一位表亲和她的女儿，该信用 “ 1 卜 9 ”的代号 

签署，这个代号可能是指“ 9 1 1 突击队” 。 她的亲戚在1 9 8 7 年5 月 5 曰也 

收到一些自称为警察的人打来的电话，他们要找B h a r  Berrios Tamayo 

几天后，有两个人打电话到她表亲工作的地方了觯她的身体特征。

D • 67  • Edras Pinto Arroyo 和 ReinalcLa Pereira ELaza • 特别报吿员已 

经报告过这宗据称失踪的案件（参 看 4 /1 9 8 7 X 7 ， 第2 2 页，D . 2 9 号案 

件 ）。 1 9 8 7 年 6 月 1 曰，圣地亚哥上诉法庭决定撖销Carlos Cerda法宫调査 

案件的诉讼，这项决定是由取代应受到高等法院惩戒行动的Aguirre Cerda法宫的 

Silva法官所裁定。 代表据称失踪人士:家属的律师提出两项分开的上诉书，设法 

撤销取消有关案件的诉讼的上诉法庭第四庭的裁决。 上诉书指出，必须证明 

Horacio Cepeda, Wakdo Pizarro, Fernando Ortiz, Hector Veliz, Lincoyan Berrios

和 Lisandro Cruz ( 其他据称已失踪的人士）遭到劫持。 申请人要求高等法院撖

销取消诉讼的决定，在没有彻底查明真象之前继续进行调查。 在完成本报告时高
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等法院尚未作出决定。

D • 6 8  • Julia Viviana CSiavez Gonzalez . 她向圣地| 哥第三军事检察官办 

事处提出控诉，表示她和其他3 人在她居住的大楼内受到1 5 名特种部队的警察的

毒打。

D- 6 9 .  Mario Edmundo Nieto Yanez 和其他 7 个人  （90 4—8 7号案件）

根据1 9 8 7 年6 月1 7 日以他们的名义向军事上诉法庭提出的保护申请书，在国 

家情报中心的官员于6 月 1 5 日和I 6 日进行的调查中他们受到拘留。 有关的调 

查是根据第三军事检察官办事处的检察官Acevedo 先生签发的1 4 0 2号调查令逬 

行，然而申请人却交由特别军事检察宫Torres处置，由他下令将他们隔离监禁。

D . 70  • Carmen Hertz C^diz • 根据1 9 8 7 年8 月 1 7 曰向圣地亚哥上诉法 

庭提出的请求保护书，在 1 9  8 7 年 7 月和8 月期间，她日夜不断收到匿名电话。

7 月 3 1 曰她受到一辆汽车的跟踪，8 月 I 6 曰她发现自己的汽车有一个车轮给放 

了气、另一车轮遭割破。 她是据称于1 y 7 3 年在 Calama遭到处决的律师兼新闻 

记者 Carlos Berger Guraltik 的遗孀"。

D • 71 • Jose Francisco Silva Hidalg* . 根据他父汞 1 9 8 7 年 8 月 6 日向 

Pedro Aguirre Cerda 第六刑事法庭提出的证词，涉嫌与侦探Manuel Jesus Ro

driguez Muncz的死亡有关、在8 月 3 日 遭 到 侦 缉 局 的 成 员 拘 留 的 Silva 

Hidalgo 先生，在国家情报中心楼房停留的时间超过《宪法》所规定的时间，没 

有交由主管的法院处理。 1 9 8 7 年8 月 1 7 曰，以Silva Hidalgos先生的名义向 

Pedro Agurre Cerda 上诉法庭提出保护申请书。 申请书表不，尽 管 Pedro

Aguirre Cerda刑事法庭的法官依照s ilv a  Hidalgo 先生的父亲提出的申请向侦缉 

局 发 出 指 示 ， 可是并没有将Silva Hidalgo 先生交由下令进行有关预审聆讯 

的法院一•圣地亚哥第六刑事法庭处置。 8 月 1 8■日，以 Jose Prancisco Silva 

Hidalgo 和另外两人的名义向军事上诉法庭提出了保护申请书。 申请书（1280—
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8 7 号案件）表示， 8 月7 曰将要求保护宪法权利的主体交由特别军事检察官 

Torres S i lv a 上校处置，他们经过5 天隔离监禁之后获释，没有对他们进行任何掉 

讼，并交由第三军事检察官办事处处置。 在那里他们就有警察Leopold。Toloza 

中士死亡一事受到破察官Acevedo的盘冋，可是在这种案件中并没有发现审判他们 

的证据。 虽然如此， Acevedo检察官以他们破坏《武器和炸药管制法》为理由将 

他们交付审判。 8 月 1 7 曰，把他们交由第二军事法庭处置，并再次延长他们 

的隔离监禁。 1 9 8 7 年 8 月2 0 日以他们的名义向军事上诉法庭提出控诉，理 

由是第三至事检察官办事处将他们交付审判已超过6 2 小时，而且他们的隔离监禁 

可能无限期延长。 关于声称在拘留期间受到虐待的情况，参看上文B. 3 8 号案件^

获得正当审判和诉讼程序保证的权利

E. 1. J u a n  M o r e n o  A v i l a 和其他四人在1 9 1 9 — 8 6 号案件中交付审

判。 1 9 8 6 年 1 2 月 1 6 日以他们的名义向圣地亚哥上诉法庭提出了请求保护 

书， 他们的律师在请求保护书中重申在本案件中成立一个特别检察官办事处和指 

派一名特别军事检察官是非法的。 就这点向第二军事法庭提出的第一份申请书 

( 参看E/CH. 4 / 1 9 8 7 / 7  , 第4 页， E 2号案件）在 1 9 8 6 年 1 2 月 1 日遭到 

否决e 第二份请求书在1 9 8 7 年 1 月 1 5 日被否决。 1 9 8 7 年 2 月 2 6 日，

1 9  1 9 / 8  6 号案件几名被告人的律师向高等法院的检察官提出一份申请书，要 

求监督处理有关案件的圣地亚哥第二军事法庭法官和特别军事检察官T o r r e s  S i  

l v a 的官方行为。 他们又要求高等法院检察官监督以前的圣地亚哥公共监狱的业 

务，因为被告人声称受到歧视性待遇。 1 9 8 7 年 5 月 5 日，在 1 9 1 9 / 8 6  

号， 1 9  1 7 / 8 6 号和7 8 2 /  8 6 号案件中代表J u a n  M o r e u o  A v i l a 和 

其他八名被告的律师向高等法院提出了一份纪律性控诉PR4263号, 反对军事检察 

官 T o r r e s  S i l v a # 被告人转移到该国不同拘留中心的决定， 该项控诉表示， 

“ 在这三宗案件中，被告人必须忍受长期的隔离监禁，下令采取这些极端措施是不 

可思议的，因为这种措施妨碍了法律专业的行使和侵犯了被告人获得辩护的权利”， 

这项控诉在 1 9  8 7 年7 月8 日遭到否决• 既然如此，应当指出的是由5 名法官
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( 占少数）赞成接受这项控诉，因为他们认为转移被告人妨碍了《宪法》第 1 9(2)  

条所承认的合法辩护权。 1 9 8 7 年 7 月 1 3 日提出了一项;撤销该项裁定的申请•

E. 2. V a s i l y  C a r r i l l o  N o v a  和其他 1 0  人。 1 9 1 9  — 8 6  号，

1 9  1 7  — 8 6 号和7 8 2  — 8 6 号案件的被告人。 1 9 8 7 年 5 月以他们的名 

义向军事上诉法庭提出了一份纪律性控诉（8 3 4 — 8 7 号案件），反对检察官 

T o r r e s  S i l v 蝴被告人转移到该国不同拘留中心并下令将其他人隔离监禁在圣 

地亚哥监狱里的决定。该项控诉表示， 1 9  8 7 年5 月 1 9 日，V a s i l y  

C a r r i l l o  E o v a 和 V i c t o r  M o l i n a  D o n o s o与其他政治犯分开，被转移

到南圣地亚哥第一号防范性拘留中心（即以前的监狱），和 1 0  5 名普通犯人关在 

一起，与其他政治犯完全隔绝。 特别军事检察官涉嫌滥用《刑事诉讼法》第 2 9 2  

条的规定，其中允许将同一宗案件中的有关被告人分开，但是要考虑到他们的性别， 

年龄和身份， 那项控诉表示，实行这项规定应当符合诸如《宪法》第 1 9 (2)条等 

的宪法规则，其中表示任何当局不得任意确定差别”；第 1 9 ( 3 )条，其中表示“必 

须一贯遵行合理和公平程序的保障’’，

E. 3.  A r n a l d o  H er n an  A r e n a s  B e j a s 。 在 1 9  1 9 — 8 6  号案件

中交付审判。 1 9 8 7 年 5 月4 日，在 P e d r o  A q u i r r e  C e r d a 上诉法庭法 

官否决了关于指派一名民事法官调查1 9  1 9 - 8  6 号案件的事实的要求之后，他 

的律师对普通和军事的管辖权限提出问题， 1 9 8 7 年 6 月 2 2 日，法庭接受了 

权限的问题（第三庭），推翻了 H e r n a n  C o r r e a  de l a  C e r d a 法官的决 

定，并裁定有关的法官< P e d r o  A q u i r r e  C e r d a法院的一名法官）有权处理

1 9  1 9 - 8  6 号案件。 1 9 8 7 年 6 月 2 3 日，司法部长向高等法院提出申诉, 

反对上还裁决并获得了一项“ 不变更令”。

E. 4. M a r i  Q Fdmundo  N i e t o  Y a n e z  和其他七人（9 0  — 4 — 8 7  号 

案件 K  1 9 8 7 年6 月 1 7 日，以他们的名议向军事上诉法庭提出了宪法权利

保护令申请书。 根据1 9 8 7 年 8 月2 0 日向军事上诉法庭提出的申请书指出的/



理由，军事检察官第三办事处1 4 0 2 号调查令造成了以下等非法行动：将身受重 

伤的S a n t i a g o  M o n t e n e g r o  M o n t e n e g r o 隔离监禁3 1 天；长期隔离监禁

其他拘留者。 上述两项行动违反了《刑事诉讼法》第2 7 2 条，其中规定隔离监 

禁不得超过5 天。 还有破坏2 4 6 0 号法令，即关于侦缉局的基本法令的情况， 

其中规定必须将被捕者送交下令拘捕的法庭，在有关案件中，是要送交军事检察官 

第三办事处，而不是送交特别军事检察官办事处^

自由进出国境的权利

'  1 . 必须提出# 请才能入境的4 6 4 人的名单（A / 4 1 / 7 1 9 ) 从 1 9 8 7 年 1 

月至9 月 1 日，被禁止进入智利国境的智利人名单大大缩短（参看:E /C if /1 9 8 7 ,

第2 4 页， F 1号案件），人数减至上述数字。 当局宣布将继续审查个别的案件。

F 2. E d e l m i r a  C o r i n a  A v i l a  L C p e z  和其他2 0 7 名妇女。 由于 

禁止他们进入国家领土， 1 9 8 7 年3 月以他们的名义向圣地亚哥上诉法庭提出宪 

法权利保护令申请1 9 8 7 年 5 月 1 7 日，政府公布了获准归国的人的名单，其中 

有 5 7 名妇女是申请书上要求宪法权利保护的人  ̂ 因此，5 月 1 8 日，撤销了这 

5 7 名妇女的申请• 1 9 8 7 年5 月2 5 日，第二上诉法庭允许了以1 0 5 名 

流放妇女名义推出的宪法权利保护令申请# 次日，高等法院第4 庭一致通过了内 

政部要求的不变更令9 1 9 8 7 年 5 月2 8 日，高等法院第4 庭一致批准内政部

提出的上诉，即反对授权1 0 5 名流放妇女入境的决定，因此，上诉裁定尚未生效。

I 1, 3. V i t a l  d e l  Carmen  Ahum ad a  T e l l  o 和其他 3 9 名公会领袖。 

1 0 8 7 年 5 月 2 2 日， 1 8 个全国工会组织代表他们向圣地亚哥上诉法庭提出宪 

法保护权利申请，反对禁止他们进入国境的非常法令，

4. R e i n a l d o  d e l  C a r m e n  O l i v a r e s  P a lm a  (宪法权利保护令 

6 3 3 — 8 7 号案件）• 根据有关记录，申请人回国的权利受到剝夺，原因是由 

于一些“ 情况，所有这些情况特别带有保密性质，甶于法庭诉讼的公开性，不宜公 

布这些情况”  • 1 9 8 7 年 8 月3 日律师O l i v a r e s 先生要求高等法院指示内

政部具体说明并证明有什么根据禁止而且继续禁止该申请人进入国境。
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G. 行动自由权利

G 1 Clodomiro Almeyda^Mireya B a ltra 、Ju lie ta  C a m p u s 3个人■不獅禁七他们

入境的法令，于 1 9 8 7 年进入智利。他们出席法庭的审判，法庭裁定他们绝对自 

由。内政部立即下令把他们行政流放到国家偏远地区，为期9 0 天。在9 0 夭结束 

之后，两名妇女重新得到自由，可是c i o d o m i r o  A i m e y d a 受到下文说明的各 

种政府强制性的限制（见看下文H 1号案件）。

H . 言论自由和新闻自由权利

H 1 C l o d o m i r o  A i m e y d a  M e d l n a 0 1 9 8 7 年 6 月 2 2  日对他颁布 了 

3 项强制令： ㈠ 向C o p i a p o上诉法庭提出，声称违反了《1 8 0 1 5 号法》(非法进 

入智利）；㈡ 向圣地亚哥上诉法庭提出， 违反《1 8 31 4号法> ( 鼓吹恐怖主义）； 

㈢ 向宪政法庭提出，因侵犯《宪法》第 8 条鼓吹极权性的学说或以阶级斗争为基 

础 的学 说。自 1 9 8 7 年 6 月 2 3 日起，A i m e y d a 在圣地亚哥受到防范性拘留 

( 以前的公共监狱的C a p u c h i n o s群房）。

H 2 F r a n c i s c o  H e r r e r o  s 0 《河床》杂志编辑。根据特别报告员得 

到的资料，他受到国家情报中心的监视。 1 9 8 7 年 5 月 1 2 日，圣国新闻记者联 

合会理事会发表了两份声明，在声明中对有关监视表示关注。

H 3 E o r t  i n  Mapo c h o 报编辑F e l i p e  Po z o R u i z :和该报新闻记者 

G i l b e r t : 〇 P a l a c i o 。 1 9 8 7 年 5 月 2 9 日，他们由第一军事检察官办事处 

交付审判，罪名是侮辱武装部队，因为他们写了一篇题为“ 军喜服务受审判”的文 

章。 1 9 8 7 年 6 月 2 日，他们被转移到C a p u c h i n 。s 监狱的群房。 1 9 8 7 年 

6 月 9 日，军事上诉法庭向他们提供保释。

H 4 R o b e r t o  G a r r e t o n ^ p  M a r i a n a  A l l e n d e  s  ̂ 为V i e a r i a  de 

l a  S o l i d a r i d a d 工作的律师。 1 9 8 7 年 5 月 6 日，在军事检察官声称他们 

侮辱武装部队而向他们颁布了一项强制令之后，他们被传到第一军事检察官办事处
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作证。 1 9 8 7 年 6 月，R o b e r t o  G a r r e W n 在此向第一军事检察官办事处作 

证，谈及他就智利的“ 私人匪邦” 的活动向五o r t i n  M a p o c h o 报提供的一次访 

问。 1 9 8 7 年 9 月 3 日，他遭到军事检察官的起诉，并下令将他拘捕，次日他得 

到保释候审。

H 5 J u a n  P a l3 lo  C a r d e n a s , 《分析》杂志的主编。 1 9 8 7 年 6 月， 

他被传到第二军事检察官办軎处作证，因为他侮辱武装部队：写了一封公开信给教 

皇约翰保罗二世并在他的杂志上发表。在文章上署名的3 人 E s t e b a n  S i l v a ； 

J a m i e  E s e o b a r  和 J a m i e  M a r t in e 2：也作了证。 J u a n  P a b l o  C a r d e n a s  

正在服刑：5 41天的夜间监禁；他因在《分析》杂志的社论中作茁的评论侮辱共和 

国总统而在候审。

H 6 M a r i a  O l i v a  M o n c k e b e r g  P a r  ao - 新闻记者联合会顾问和 L u i  s 

E a u a d o  T h a y e r  M o r e l  - 工会律师。根据特别报告员得到的资料，以他们的 

名义向圣地亚哥上诉法庭提出了请求保护书。保护书指称，他们在1 9 8 7 年 6 月 

2 2 日在家里接到电话，在电话中受到侮辱，生命受到威胁。 1 9  8 7 年 6 月 2 5 

日，他们在路上开动的汽车发动机起火。次日，他们在汽车经过机械工人检查之后 

莸悉，起火是有人故意引起的。

H 7 M a r c e l o  A l e  j a n d r o  Z u r  1 t a . 教会拥有的广播电台 “  R a d i。 

l a  Yoz  de i a  C o s t a ” 的一名广播员。根据特别报告员所得的资料， 1987 

年 8 月 1 日，M a r e e l o  A l e j a n d r o 向0 s o rn o 刑事法庭提出控诉，表示他在 

1 9 8 7 年 6 月 2 5 日在上述广播电台的播音室里左臂遭到枪击。

H 8 E m i l i o  ? l l i p p l , 《时代报》编辑： I s m a e l  L i o n  a, “ F o r t i n  

Mapo  cho  ’’ 报编辑； J u a n  P a b l o  G i r d e n a s  , 《分析》杂志编辑和M a r — 

c e l o  C o n t r e r a s  , “  A S 工” 杂志编辑。根据 1 9 8 7 年 7 月 2 2 日由内 

政部对他们发出的、并向圣地亚哥上诉法庭提出的一份强制令，据称他们违反了 

1 9 8 7 年 6 月 4 日第6 2 5 5 号法令的规定，该项规定对新闻媒介实行各种限制，
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他们的罪名是发表了宣布为非法和违反宪法的智利共产党的声明。政府又宣称将以 

蝕犯《宪法》第 8 条和第1 8 号法令的罪名对下列在上述声明中签字的8 个人发出 

一项强制令： J u l i e t a  Campus an o  、 M i r e y a  B a l t r a  , I 'a n n y  P o l -  

l a r o l o 、V i c t o r  G a l l e g u i l l o  s, P a t r i c i o  H a l e s ,  G o n z a l o  R o -  

v i r a ,  J o s e  S a n f  u e n t  e s 和 A l e j a n a r o  Y a n e z  )o

五、结论 |
I

7 6 . 象第一次访间那样，特别报告员对智利的第二次访向得到了智利政府的合 

作，不但能够进行访问，还能使特别报告员能够在该国执行W 动方案。可是，他确 

实感觉到官方人士对于他的第二次访问感到紧张，这是前次访间所没有察觉到 

当然，特别报告员在第一次访间时巳经了解到访问是在意见分歧的情况下批准的， 

因此，这是不能掩饰的，而且完全是可以理解的。虽然如此，这次访问的意见分歧 

要明显得多，在特别报告员在智利停留期间也是如此# 这方面的一项事例是有关的 

一项意外事件：特别报告员开始在圣地亚哥工作的第一天首先访问了 E r e s n o主教， 

然后会见外交部长外交部长很坦白地告诉特别报告员他在公开言论中应当小心谨 

慎。他的话使特别报告员感到吃惊，而且心里很不好受•，他把他的感受告诉了外交 

部长，表示根据协议，他不能容许对他的访问进行任何限制。

77. 其他类似的事件包括安排访问高等法院院长和访间时诸多拖延以及外交部 

的代表向高等法院院长R e tam a l先生提供预想不到的资料，表示特别报告员要求 

和他会见，以便就他向当地报纸表示智利司法不独立一事向他道歉。就在这一次事 

件中，特别报告员告诉Ret _ l 先生说，他来此不是提供任何借口或道歉，并认

为没有这样做的必要，他所说的在他报告中清楚地写出来，他的意见并没有改变。

7 8 . 对特别报告i 新闻界的发言作出的一些重要官方反瓦，特别是政盾执一

政委员会的一名成员的反应证明对特别报告员的任务有很大昀敌意。 特别报告 

员接到外交部的要求，要他收回他对司法制度的谈话，这件事造成的紧张情况几 

乎便他的访间中断。 为了挽回局面，特别报告员利用新闻记者提出的很多间题 

重申他的发言，澄清他以前就这方面向新闻界的发言的来龙去脉，



A/42/556
Chinese
Page 56

7 9 . 特别报告筠认为第二次访问比第一次访冋较差的另一个例子是内政部一 

名官员的参与。他以及站在政府一边的C a r d e r o n 大使、特别报告员及其同事设 

法审査政府执行了多少特别报告员在报告、尤其是最新的报告中提出的建议 .

田于3 名官员态度很不灵活以及无法理解特别报告员要达到什么目标，使工作陷 

于停顿，结果决足智利政府应在特别报告员访冋之后向他提供他在这次失败的会 

见中所设法获得的资料，

80  • 此外，对于 1987年 5 月 1 日向贫民区领袖 Mario Mejias Hviroan人身 

尊严作出的严€ 击，特别报告员不得不表示谴责，因为这项行动的明显意图是恐 

吓 他 （参看上文第四节D • 6 2 号案件）。 当特别报告员在1 9 8 7 年 3 月 2 6  

日访冋Lo Hermida ;贫民区时，MariQMejias曾向他作证•

8 1 . 除了上文槽出的事件外，智利政府为特别报告员执行职务提供了很大的

方便. 即使是访问过后仍¥ 继续这种合作，特别报告员对此录示感激。

— 8 2 . 特别S 告员—在 访 问 涵 ^智 利 民 主 程 序 以 及 灭 系 的 保 护 方 面 存 在 两

种对立的看法；政# 执行宪法有关规定的计划引起激烈辩论。政府已通过选举登记

' 法以及与宪法有同_ 地位的关于政党的基本法令。一种意见认为公民和政党均应登

• 记，另一种则反对二者的登记。一般说来，辩论的中心在于登记是否能使目前的政

治制度合法化• 当然，还有第三种意见始终鼓吹的暴力手段解决该国的政治冲突，

对他们而言，只要涉及选举都是应受谴责的。

8 3 . 辩论的加剧是由于反对政权的各政党之间对于选举登记和参与公民投票的 

问题产生争论• 特别报告员注意到上述情况以及某一较温和的反对派政治领导人的 

意见：对于另一相关问题一是否该促成普选来更换政府，还是参与公民投票， 日 

后再进行普选—— 4 向特别报告员表示，在当时情况下，第二种途径才是可行的。

8 4 . 关于选举登记和选举事务制度的第118,  5 5 6 号法令设立了一个选举事务 

处，由一名具有多年经验的官员担任处长，他的专业和个人资格使特别报告员感到 

印象深刻，当特别报告员访问时，选举事务处正在执行日常职务，至今为止该事务 

处的工作方面尚未接到任何控诉•
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8 5 . 上述法令目的在于办理不断进行的选举人公开登记，使他们能够参加过渡 

选举制度，首先是1 9 8 9 年举行的公民投票• 一般而言，特别报告员认为该法令 

载有必要的法律条文未保证具有合法投票资格的选举人办理适当登记，规定公民应 

采取必要步骤于适当时间进行登记，政府则提供必要的合作• 特别报告员相信，他 

在下一章提出的有关此种登记程序的建议之一将会得到执行。i

8 6 . 智利所订立的过渡制度是为了举行1 9 8 9 年的公巧投票，决定是否拟准 

政府执政委员会所提名担任共和国总统的人选，考虑到这一点，宪法中有关选务法 

庭组成以及与宪法有同等地位的关于选务法庭的基本法令的条文，据特别裉告员的 

判断，均保证了适当的选举制度。

8 7 . 为了使上述制度更加完善至少还需要两项重要的宪法性法律，以便尽早建 

立一个保障智利人权的民主政体  ̂^ • 中之一就是基本选举法今，据一个正式官方來，.； 

源称，按照已公布的法案，此一^ 举法令将 “ 综合国内# 统的关于选举保障和程序―  

的一整套制度，使之更加完善，并确# 选举和公民投票能够公正地举行。 ，’ 1 9

8 7 年 7 月底，特别报告员曾接获智利政府通知，表示执政委员会“ 知悉，，这项法 

令，但在本报告编写之时，当局告知基本选举法令尚未生效，这种情况甚至有损于 

1 9 8 9 年的公民投票，因为这项法令载有对公民投票的规定，只是不包括举行的 

程序，以及目前与选举登记和选举事务制度有关的事项，这些也将适用于未来的公 

民投票。

8 8 . 关于 1 9 8 9 年的公民投票，特别报告员必须作出以下评论：

(a) —如过去的报告所述，特别报告员很明白地表示赞成自由守法的定期 

选举制度，由若干政党或至少两个政党相互竞争（一党制—— 即 sigmund New_ 

n a n n所指的“ 单一党” —— 是彻底的概念矛盾；一个政治组织当至少有在另 

一竞争性集团的时候才是真正的政党。 “ 论述某一比较性研究”）。

⑶政府必须对 1 9 8 9 年公民投票的目的尽速彻底表白其官方立场。特 

别报告员认为这是非常重要的，原因在于共和国总统1 9 8 6 年在康塞普西翁



和 Santa Juana 以及最近，于 1 9 8 7 年 8 月在奇廉发表演说时所作的若干

声明。最近一次，据国际通讯_ 报道> 共和国总统表示1 9 8 9 年的公民投 

票不是一次选举，而是对当前政府的公众评议，换句话说，即对其政绩进行投 

票。特别报告员对于哥斯达黎加报章登载的这些向国际通讯社所报道的声明感 

到吃惊，要求智利政府通过智利驻圣约瑟大使馆加以澄清。大使馆以 1 9  8 7  

年 8 月 2 7 日在圣约瑟所犮备忘录通知特别报告员说， “共和国总统在奇廉发 

表演说时表示， ‘ 建立党政所需的时间为 1 6 年 ” ，此外，“重要的不在于 

由谁来做，而在于达成目的” 。因此，该国将举行一次公众评议，而非一次选 

举 ：对政府政绩的公众评议，公民投票。公民投票备忘录上还说， “智利充分 

了解即将举行的是一次总统公民投票而非选举。这是宪法的规定。 日常所用的 

‘ popular referendum ’ ( 公众评议 ) 与公民投票是同乂词。.备忘录表不， 

— 共和国总统在奇廉的演说遭到“ 断章取义 ” ，或是 “ 曲解 ” 。无论如何，为了 

确保对智利人权的维护而言极端重要的此一事项能够永保澄清起见，政府最好 

是不怕重复地清楚表明，它认为公民投票不仅仅是对智利目前当政者的政绩进 

行的公众评议而已•

8 9 . 终止智利公民流放的努力未曾间断。据智利当局的官方统计， 1 9 8 7 年 

1 月至 9 月 1 日之# 计 有 之 8 5 4 名流放者获准返国；由于各种原因尚被禁止返国 

的流放者人数约为4 6 4 人 . 但同一来源显示，其余个案将继续以现有审查程序来 

处理。 丨

9 0 . 特别报告炱1 9 8 7 年 3 月第二次访问智利期间特别感到鼓舞的是内政部I
人权事务咨询委员今的态度及其活动。咨询委员会不仅履行了当初交付给它的各项 

任务，而且还自动或按照特别报告员的建议进行着额外工作。譬如说，今年五月间， 

它词本报告第三节提到的侦缉局订立了一项协议• 委员会的议事规则中赋予很大权 

力来保护因基本权利遭受任有侵犯而提出控诉的人。例如，为了调查一项控诉是否 

属实，委员会可能实际造访据报告发生非法胁迫或任意拘捕的地点，也可能出席与 

控诉有关的法庭审讯，以进行调查。
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9 1 . 另一项可喜的进展是政府决定不允许国家情报中心继续在该中心拘留任何 

人犯# 国家情报中心今后必须将所有被拘留者移交侦缉局或警察部

9 2 . 红十字国际委员会（I C R C ) 与侦缉局、国家情报中心和警察部队之间订 

立了协定、允许该委员会定期视察各拘留中心，特别是防范性拘留中心，这是智利 

敗府的一项积极行动，也是红十字国际委员会的重大成就• 特别报告员在1 9 8 7  

年 3 月访问期间同该委员会驻圣地亚哥代表进行了有益的讨论，相信上述协定是有 

效的• 但是，报告员最近获悉国家情报中心仍然在侦缉局内对被拘留者进行审问和 

虐待。实际上，国家情报中心的这种非法活动已依照红十字国际委员会与侦缉局所 

订协议进行着调査一协议规定委员会可在2 4 小时内会见被拘留者。

9 3 . 由于宪法的过捷条款第1 4 条—— 实 际 同 宪 法 # 多「■ 款同样地真#  

永久性一-赋予行政部门极大的权利，智利的司法部门仍然羑到严重限制，而不能 

独立行动。此外，各级法院包括最高法院在内，面对此种权利的丧失而采取了屈从 

的态度。特别报告员认为，此一态度完全无助于改变现状，包括设法修改宪法以使 

智利的司法部门摆脱其有害的枷锁，而只能在它被迫而对现实之时更加束手无策  ̂

特别报告员第二次访问期间某一记者提出智利司法部门是否能独立的问题，特别报 

告员是给予否定的答复，并重述前几次报告中的话，包括建议法院改变态度，对政 

权作出某种反抗以便经由宪法和法律途径来改变现状。

9 4 . 特别报告员在1 9 8 5 年 1 2 月初次访问智利时即深刻认识到智利司法部 

门的欠缺自由。当时，不仅是人权遭受某种侵犯人的辩护律师表示司法部门不够独 

立，接待了特别报告员的最高法院法官当各法官在报告员面前进行激烈辩论时也特 

别指出了法院的不够独立。

9 5 . 有关智利司法部门不够独立的表示引起了骚动，特别报告员对此感到十分 

惊奇，因为他原以为除了最高法院以外，政府高级官员也应表现较高程度的客观性， 

而他们却完全无视于事实。特别报告员并不想以此来谴责最高法院院长Retamal  

法官，但是这位著名的法学家并不同意特别报告员的批评，法官在报告员1 9  8 7 

年 3 月访问期间，同他进行了长时间启发性的讨论s '

A/42/556
Chinese
Page 59



A/42/556
Chinese
Page 60

9 6 . 特别报告员在圣地亚哥的两所监狱中探访了一些被告，对于审问他们的特 

派军事检察官T o r r e s 印象深刻。 所有被拘留者均表示检察官T o r r e  s 对待他 

们异常严厉苛刻，欠缺公正这一点更不用说了。 许多被他审问过的人对这一点十 

分明了，而不愿寻求其他法律上的解救办法。 特别报告员同检察官T o r r e s 谈 

话肘也体会到此种情况。 他在执行职务时表现出不必要的热心、严酷和轻蔑，其 

偏见对他这样职位的官员而言是很不适当的。 受审者被控告的罪行是极严重的妨 

害国家安全罪，例如企图暗杀共和国总统，但是检察官的不当行为不能以此为借口 

或作为理由。

9 7 . 特别报告员感觉到警察部队如今可能愿意恢复其传统职责一一过去曾为他 

们赢得智利人民的尊重。 如果警察部队果真如此，而且永久采取这种态度，则他 

们对智利人权的维护将作出重大贡献。 特别报告员这样说当然不希望引起不实的 

幻想，但他也不愿意忽略一个重要情况，即他们所作的评论有可能促成尊重智利人 

权方面值得赞扬的行为。

9 8 . 智利面临的最严重问题无疑地是对于以下问题的看法趋于两个极端：智利 

的未来，特别是结束目前的政权，过渡到代议制民主，这种政体是和平但并非停滞 

的，进行逐步改革并有效实现使全人类基本尊严获得保障的一切自由。

9 9 . 智利的极化现象反映于各种恶劣悲惨的公私暴力行为，尽管政府和私人组 

织，特别是天主教教会为减少或消除暴力采取了重大步骤，但此种暴力行为既未停 

止，也未显著减少。

1 0 0 . 暴力行为中最为突出的是引致死亡和毁灭的恐怖主义，这种邪恶的反常行 

为打击了人道主义，恶意地阴谋煽动智利社会内部的冲突，企图吓阻那些致力于通 

过文明手段进行改革的人即各地宣扬代议制民主的人，或是企图扰乱那些作为法律 

秩序守卫者执行重要社会职务的人。 特别报告员在1 9 8 7 年 3 月第二次访问智 

利期间直接与一些恐怖主义受害人，包括平民和警察进行了接触，对于此种破坏及

其后果得到第一手资料。 令人遗憾且不安的是，国内和国际上仅只宣传官方部队
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或私人集团所犯暴行受害者的命运而忽略了上述恐怖主义受害人的不幸遭遇。

1 0 1 .  一如本报告上文所述，特别报告员强烈谴责官方部队在调查危害公共秩序 

罪行，以及一般的违犯国家法律罪行时所施用的暴力，特别是国家情报中心负责拘 

留和审讯者的活动，引起非法强制甚至酷刑（按照智利刑法，更精确地说就是“施 

用酷刑 ” ) 。 这种暴力行为严重侵害了所有的人的尊严，对于执法人员进行调查 

工作所适用的文明标准也构成同样严重的侵害。

1 0 2 . 另一种可悲且致命的暴力形式是由私人集团自行施加刑罚的恶劣做法，他 

们采用各种不同方法，从恐吓到残酷杀害，全都是匿名进行。 此外，这些行为者 

似乎有信心在现有政治制度阴影之下的某些公共当局将不会给予惩罚。

1 0 3 . 特别报告员认为，上述各种想法和态度的极化现象及其悲惨后果严重妨害 

了一种必需的工作，即目前政府当局和个别人士国内和国外以令人钦佩的不屈不挠 

靖神设法协调各对立方面的努力，分化程度如果加深，将对智利的文明生活产生难 

以预料的后果。 因此，特别报告员前几次报告中建议，此次报告再度建议立即釆 

取措施，本着爱国心来终止暴力，一切暴力都是可悲的，不论其来源为何。 特别 

报告员因而支持任何可以制止那些过度政治热诚的盲目行为的措施，当此类措施得 

到执行时，他便始终给予支持并建议执行，尽管他认识到执行过程可能会，有时必 

然会受到挫折，因为这些过程充满无数潜在的危险和错误，特别是当有关措施制订 

和最初执行时即存在缺陷。

1 0 4 . 例诹，红十字国际委员会与负责维持公共安全秩序的三个主要机构之间所 

订的协定就是如此。 根据可靠消息来源，特别报告员相信这些协议不仅逐步地加 

以改善，而且也得到智利最高政府当局的坚定支持。 特别报告员的此种信念不仅 

来自前内政部长G a r c i a 先生的态度，而且也在于现任内政部长和国防部长 

F e r n a n d e z 先生和C a r v a j a i 先生最近签署了一份通告，载有对各安全部队 

首长的明确命令，重申禁止对被拘留者施行胁迫或其他虐待行为，并表示政府将惩 

处违反此项禁令的人。 特别报告员在前一次报告中曾指出有必要下达此种命令，
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尽管当时的G a r c i a 部长表示他巳发出类似的通告，证明该闺政府在此项极端敏 

感且重要的问题上显示出它的政治意愿。 特别报告员认为，通过法律撤销国家情 

报中心在该中心看管被拘留的权力也是人权领域一个积极的发展，是防止被构留者 

初步审冋期间受到非法胁迫的一个措施。 但是，特别报告员感到不安的是，最近 

有报道指出国家情报中心的人员在侦缉局的处所使用胁迫手段进行审问。

1 0 5 . 特别报告员关切的另一事项为：据报一些危害公共秩序或国家安全罪嫌犯 

和被拘留者的辩护律师（包括团结共济会的一些成员）曾遭受恐吓与威胁。 特别 

报告员认为，这将导致被控告者丧失法律抗辩的权利，使保障适当法律程序的公认 

权利和做法遭受严重侵害。 恐吓和威胁的对象巳开始指向法官，特别是一些独立 

且专业性地揭露严重侵犯人权罪行的法官。

1 0 6 . 关于暴力问题，特别报告员要强调指出，政府亟需对所有人权罪行给予最 

大注意，与主管的司法当局合作检举并惩罚那些犯罪者。 对于震惊智利社会，破 

坏该国和平工作的如下若千恐怖案件尤其应该如此：三名受害人喉管被割，两人被 

焚烧，无数的失踪， 1 9 8 6 年 9 月的四宗暗杀以及1 9 8 7 年 6 月 Co r pus  

C h r i s t i  1 2 人死亡等案件。 当然 1 9 8 6 年 9 月企图暗杀共和国总统及其警 

卫的罪犯以及暗藏武器案件，特别报告员认为同样应按照上述适当法律程序原则加 

以处理，此外，对于数年来，直到最近仍然发生的各种恐怖主义行为的受害警察也 

应给予注意。 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日移徙问题政府间委员会（I C M )总部遭受

袭击的事件应加以调查。

1 0 7 . 特别报告员很关切智利新闻界的危险情势；尽管有许多不同的大众传噃媒

介 ，包括反政府人士所控制的在内，大多数在《宪法》第四十余条被滥用的长期戍 

胁下作业。 该条容许在紧急状态下限制新闻自由，而目前仍然是所谓紧急状态。 

此外，传播媒介须受某些条款规定的限制，一些在其他国家不会入罪的批评攱视为 

对武装部队或共和国总统的恶意侮辱。 即令如此，特别报告员注意到某些反对派 

出版物惯于使用尖锐辛辣的言词，有时更有丑化之嫌。 在这方面，报告第四节记 

述在这一期间对新闻工作者的最重要审判，这是特别报告员所关切的。
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1 0 8 . 在 I 9 8 7 年上半年没有经证实的新的失踪情事。 然而，特别报告员继 

续指出，在仍待进行的对前几年发生的6 6 3 个失踪情事的司法调查，几无进展。

法官塞尔达对所呈报的I 9 7 6 年 1 1 月和 1 2 月的1 0 个共产党领袖的失踪情事 '

的调查，就是如此。

1 0 9 . 虽然前文各段述及对人权的尊重方面的进展，特别报告员想提请注意他所 

接到的关于非常严重的人权违反情事的申诉。 在这方面，报告第四节列出所述期 

间内最重要和证明文件最充足的申诉，像平常一样， 1 9 8 7 年 9 月 4 日给该国政 

衧的丨言将这些申诉附上，以供该国政府评论，但特别报告员目前并不因此而不能对 

这些甲诉表示关切。 他认为这些申诉看来都是真实的，如他以前的备忘录所载列 

的申诉一样，都没有得到妥善的答复。 特别报告员如在等待政府的答复时无视呈 

报事件的严直性，就是一种不负责任的态度。

1 1 0 . 特别报告员认为，两种紧急情况，即紧急情况和破坏法律与秩序的危险情 

况，特别是后者，受宪法临时条款第2 4 条管辖，经常侵犯人权的行使。 它们还 

妨碍了向真正民主过渡的正常程序，因为它们为当局随时滥施和任意干预、妨害公 

民自由，提供了基础。

1 1 1 . 特别报告员泄气地指出他以前报告所批判的行政放逐，在本报告所述期间， 

该国政府又再度将它用作压迫自由的工具。

1 1 2 . 特别报告员相信在保健方面的变化，系& 是社会安全领域的变化，对最需 

妾国家保护的最贫穷.的群体是不利的。 该国政府相信它所采取的措施能改善制度, 

!旦特别报告员在1 9 8 7年3月访问智利期间采访过的人所表示的意见与政府迥异，他 

们提请注意新制度中妨害其权利的缺点。 鉴于特别报告员向该国政府转递了申诉， 

看来该国政府对这个问题可能有较多的了解，因为智利新闻界证实了特别报告员所 

转递的申诉，政府也能从新闻界得到消息。

1 1 3 . 此外，在社会事项方面，特别报告员关切在1 9 8 7 年 3 月访问智利期间 

句其汇报的情况，即很多教师被解雇，在某些情况下是政治报复，而另一些情况是
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将公立学校和中学变为私人所有的进程的一部分。 解雇所造成的动乱使智利的社 

会局势更为恶化，有人向特别报告员描述劳工部门十分危急：这一情况似乎也衫响 

到旅馆工人，因为关于这类工作的国际和当地规范均未莸执行，这并不妨害 1 9  8 7 

年 7 月 6 日《官方日报》公布第 1 8 6 2 0 号法案，该法案核准了看来足以制约劳工 

关系的劳工法。 特别报告员迄今仍未听到对这个问题感兴趣的各方的反应。

1 1 4 . 特别报告员重申以下的申诉：该国政府认为不宜在《官方日报》公布批准 

联合国 1 9 6 6 年所通过的《公民权利和政治权利公约》和 《经济、社会、 文化权 

利国际公约》。 这一情况妨害了对智利人基本自由的保护。

1 1 5 . 在第二次访问智利期间，报告员又听取了负责处理涉及尊重基本人权的主 

要案件的司法人员的申诉，即他们得不到政府安全部队人员的适当协助；这录明了 

政府主管当局对确定事实并不感兴趣。

1 1 6 . 在积极方面，该国政府几个月前宣布军事法庭所审判的4 0 0 个案件左右 

将移交民事法庭，以致辩护权不再受到军事法庭程序的严峻僵化的限制。 然而， 

特别报告员忆起他所接到的申诉，即移交工作仍未进行，对在军事管辖下起诉和目 

前被拘留的人士适用的法律将是十分严酷的反恐怖主义法令。

1 1 7 . 政府通知特别报告员说，它不久将宣布签署联合国和美洲国家组织分别通

过的 《反对酷刑公约》如果真正作出宣布，将是朝向切实尊重被控犯下危害国家安 

全罪者的生命和身心完整的十分积极步骤，因M 运者会遭受或可能遭受不同程變 

的非法强迫。 特别报告员相信如果真正签署了这些公约接着予以批准并且在《穹 

方日报》上加以公布，则所称的政府为遏止严重损害人类尊严的陋习措施现正采取 

的措施将有所增加•

1 1 8 . 智利的人权组织告诉特别报告员关于前任部长克洛多米罗 •阿尔悔达的案 

件，并且向其提出关于阿尔梅达与法庭的问题的各个卷宗。 特别报告员对这一案 

件给予特别注意，并且询问一名政府代表关于各种审判的情况。 他莸告所有事情 

都似乎显示目前正遵循适当的法律的程序，辩护律师，包括阿尔梅达自己，均莸准 

行事，这将显示法庭正确地处理这一案件。 特别报 f 员将密切注意这些审判。
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1 1 9 . 特别报告员还收到关于对待bp度安马普切和维利切少数民族的违反人权的 

申诉。 他在 1 9 8 5 年 1 2 月第一次访问智利时曾就马普切人问题进行审议，这 

次将再作审议，以及了解现正发生的事情。

12 0 .  “ 任命校长” 的制度造成在智利大学（天主教大学除外，因其受到凡蒂冈 

与该国政府之间的协议制约）有军人校长。这一制度现已废除，代之以由教育都自 

每所公立大学学界提出的候选人名单中选择校长予以任命的过渡性制度。 特别报 

告员认为这项改变是同他的一项建议相符合的，对智利民主化进程极为重要，尽管 

该国政府仍然干预这种应由大学界自由作出的任命。

六 . 建 议

1 2 1. 待别报告员高兴地指出他在以前报告和同该国政府主管当局的会谈中所提 

出的若干建议都已付诸买施。'

i 2 a 然而，尚须做许多事情，才能明确无误地显示该国政府同特别报告员，也 

就是问人权委员会和大会的舍作，最后导致保护智利人权的有效措施。

1 2 3 .特别报告员尤其建议迫切地通过和执行有夫投杲权的宪法基本规定，也即 

是建立一个促逬共同福利和保护人衩的代议民主制，这是特别报舌员在他所有报舌 

屮一罝坚待主张的。 这些法令包括基本选举法和关于国会的基本法令。 这些法 

令在看来是向代议民主制过渡时尤其是必要的。

1 2 4 此外，夫于录决权，特别报告员建议改香选举登记制，夫于这一点，特别 

裉告员高兴地指出，该国政府，特别是选举服务处主饪胡安•伊格钠西吳。加西亚 

很患意听取特别裉告员的蒽见。 特别报舌员于1 9 8 7 年 3 月在圣地亚奇同加西 

亚先生会面，建议其向选举促进和培训宁心谋求咨询蒽见。 该中心的总部设在哥 

斯达黎加圣约瑟，是总部也设在圣约瑟的美洲人权研究所的一不专门的、权力下放 

的分部。特别报舌员获告加西亚先生将于1 9 8 7 年 9 月蔘加该中心所组织的课程 

之一.
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125.特别报告员也建议在智利举行的一切选举的选民登记在强制和免费的圣础 

上按照将开始采用的制度进行组织，以使公民认识他们的公民权，这些权剂问对丞 

本权剂的尊重和真正民主的存在是密切相夫的，異正的民主是建3：在智剂人氏的氏 

族自决，即自由表达和具诚尊重的大众蒽愿的首要民主原则，之上的。

126 • 特别报告员相信在i ■文结所提的暴力案件获得觯厌，有罪者，不论贵贱， 

都得到适当的惩罚时，智利社会的和谐才得以恢复。

1 2 7 .特别报告员认为政府迄今采取的防止迫供和其他强迫性作法的借施，应继 

续予以密切监测。 各种保安部队同红十字委员会之间的舍作应不断扩大。 应岙 

切注霉诸如向特别报告员呈报的涉及国冢情报局在调査警察的菅房内进行迴洪的事 

件，以便立即防止犮生类似事件，并且确保夫于禁止国冢情报局把被柯留耆夫在其 

房地的法律获得遵守，从而防止使用饪何非法的强迫手段对被拘留者逬行征讯。

1 2 8 .关于被放逐者，特别报告员建议夫于容许这些被迫在智剂境外生活的人行 

便其权利回到智利的进程继续下去。 他还认为应就“ 不受欢迎的外国人’’名早米 

取行动，这一名单包括了一些在放逐期间由于庇难国法律观足不得不燹为该国国籍 

才能工作，因而不获准回到智利的智利人。 无论如何，特别报告员认为该国政府 

应就这一事项采取行动，以便避免痛苦的误会。 此外，必须妥香注意回归者在适 

应新情势，包括对其人权的严重威胁在内，所遭遇的冋题。 特别报告员建议对那 

些因个人安全受严重威胁不得不离开本国的智利人也采取同样的行劝。

1 2 9 .智利司法部门必须超越一切形式主义，取得它曾一度旱有的司法独立。特 

别报告员建议政府和高等法院迅速、积极地从事达成这一崇高目标。 因此，该国 

政府促进改革现有的宪政和法律秩序是处置得苴的，这样法挺执法时不会受到妨碍。

高等法院这方面应7R担夭于觯释这一对其有拘束方的法令的职务，这一职夯甩话茌 

个别情况下制定法律。 在少数本可而且仍会造成先例的情况下，法院毅热对涉及 

宪法临时条款第2 4 条的若干案件的有夫畢实情况作广义的解释，从而行便有利于 

有效维护人权的裁判权—— 这是司法部门的主簧职夯，鬲等法睨巳对该法令作出蛘
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释 。 令人惑到遗憾的是，高等法院在这神情况下宣布法院敢于超出其管辖职务范 

围的積遒法律的裁决为无效。

1 3 0 .特别报舌员建议政府尽其可能全力兖持法庭调堂向其呈报的违反人权情畢，

并且惩罚犯者。

1 3 1 .该国敗府曾宣布打算将目前有待车事法庭审埋的大童案件移交民事法庭， 

它必须迫切地落实。 同样地，为了更能侏护候审者的权利，建议该国政府尽早审 

査特设军事检查官托雷斯和布兰科的行动，同时就此采取一切必要步骤。

i 3 a 由于特别报告员受到时间的限制，他以其他建议的方式，提议本报告“结 

论 ” 一节的一些逻輯必然结果，但在这里没項■作具体式尽详的阐述。 然而，特别 

报告员认为他必须明确地重申他在以前各报告中夫于建立一个民主、代议的、多元、 

安更和偏重改革的政治制度的建议，这是确保尊重智利或任何其他国冢的人权的最 

眭办法。 为此，特别报告员建议实行晋选制度以决定智利的政治前途以决定千万 

不能忘记的智利社会的生存本身。有一天智利采用了直接、晋遍、不记名、定期的 

投票制哽，就能预期每一智利公民的固有自甶得到尊重和维护。


